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Abstract

Architecture of the Palauan Verbal Complex

Justin Nuger

This dissertation addresses two fundamental, di cult questions in linguistic the-
ory. The morphological question involves the formal status of verbs as words,
while the syntactic question is concerned with how verb phrases are constructed.
Both questions arise in frameworks, including Distributed Morphology and recent
versions of Minimalism, in which the material that constitutes a verb is distribu-
ted over multiple syntactic heads. To address these questions, | develop a theory
of the verbal complex of Palauan, an Austronesian language spoken by approxi-
mately 15,000 people in the Republic of Palau and elsewhere. The data covers new
empirical domains and is drawn both from my original eldwork and from sources
of naturally occurring data.

| begin by exploring the nature of grammatical relations in Palauan (subjects,
direct objects, and possessors), concluding that they are instantiated by the opera-
tion Agree. The morphosyntax of accusative DPs also suggests that licensing heads
that trigger Agree may have other features bundled with them, like tense, aspect, or
mood. Next, Palauan phrasal idioms reveal a locality restriction on their subparts
for which | propose a constraint that refers to linearized strings. If the analysis is
correct, Palauan idioms provide a new type of evidence for a post-syntactic compo-
nent of the grammar. Then, from one morphologically uniform class of intransitive
verbs and adjectives, | conclude that there are three distinct syntactic subclasses
passive verbs, unaccusative verbs, and stative adjectives. The result bears on the na-
ture of the relations between functional heads and their complements, which | take
to be something like feature-uni cation (rather than category-selection). Finally,
the internal structure of resultative adjective phrases suggests that Palauan words
are derived (at least partially) syntactically, where a syntactic head can merge with
a phrasal XP but form a morphophonological word with just a proper subpart of
that XP.

The overall picture that emerges is that while the (morpho)syntax of Palauan
appears initially baroque, it is not tremendously di erent from that of other lan-
guages. Still, its sometimes unusual properties can help shed light on long-standing
guestions about similar phenomena in better-studied languages.
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Seymour, you have been my friends since our ridiculous year spent living in squalor
on the French Riviera  I’'m glad that something good came out of our time there
(notice it has nothing to do with French people). Too bad we lost Matt somewhere
in Cymru (or maybe Leeds?). Matthew Williams, if you ever read this, make your-
self known! Ich muss mich auch super herzlich bei der Familie Lehmann (Marcus,
Karina, und Norbert) bedanken. Ich kann es kaum glauben, dass es schon mehr als
zehn Jahre sind, seitdem wir alle zusammen gewohnt haben. Ich habe euch sehr
lieb, w nsche euch das Beste, und ho e das wir noch mindestens zehn Jahre mehr
noch ins Kontaktsind. Gr e auch zu meiner ganzen Klasse aus dem Dolnoserbski
Gymnazium Ch sebuz ich denke oft an euch. Und seit dem letzten Jahr, ich bin
auch unglaublich gl cklich (and I meanboth lucky and happy ) Petra Stegmaier
und Guillaume Wiederhirn kennengelernt zu haben. Thr habt mein Leben wirklich
ver ndert, und ich ho e, dass essich noch weiter ndert, damit wir uns noch fter
sehen k nnen.

And yes, it continues. | found myself with the unusual opportunity to go to grad
school at one of my local universities. As such, many of the friends | had during
high school re-entered my life and gave me hope that no matter how bizarre or
di cult my new life as a grad student might be, there was stability among them.
During my rst term at UCSC, | had the surreal experience of overlapping with
one of my best friends in the whole world, Sera Vorpahl, who was taking one extra
termto nish her BA, also at UCSC. We had never gone to school together but al-
ways joked what an amazing team we would make if we ever did. And then we did.
Sera, you are responsible for making what could have been an otherwise stressful
life-transition into something not just familiar, but spectacular  every time | hang
out with you | become a better person, and | hope we never lose touch. Adrianne
Haynes also transfered to UCSC while | was there  I’'m so happy that we got to
have our run-inson the bus, at justabout every bar in Santa Cruz, and the occasional
planned hang out. Various friends from home who for one reason or another found
themselves living in San Francisco also provided me with a lot of support over the
past few years. Lauren Olofson, I’m so glad that you (like me) had your Il of the
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East Coast for a while and moved back where you belong  thanks for providing
me with a temporary home whenever | needed to escape the Cruz. Thanks to Jus-
tine Wolitzer and Pablo Puerta for the same. Unexpectedly, Je rey Flynnand Emily
Holtz gave me a chance to see what happens when burned bridges are rebuilt
thanks for showing me that | am capable of forgiveness (haha). And more recently,
thanks to Thomas Jerde for being an all-around outstanding person. I'm glad that
I could be there to talk you through your move up to the city, and I’m even more
glad that you could be there to talk me through just about everything ever I can’t
emphasize how much I value your friendship.

A romantic conversation with Jaime Durham in the spring of 2005 about how
we were someday going to meet in Micronesia led me to peruse the University of
Hawaii-published reference grammars on Yapese (Jensen 1977), Mokilese (Harri-
son 1976), Ponapean (Rehg 1981), Kusaiean (Lee 1975), Palauan (Josephs 1975),
and Woleaian (Sohn 1975) at McHenry Library. If we had never had that con-
versation, this dissertation would probably not be about Palauan, and | probably
wouldn’t have had the extreme fortune to be able to write it on a tropical island.
Thanks, Jaime, for that spark of inspiration, for being my Seoulmate in South Ko-
rea last year (and always), and for assuming everything is yours. Warsaw, here we
come | hope they can handle us.

And nally (for real), | owe a lifetime of gratitude to my family. They have made
monumental sacri ces to provide me with the best opportunities, and | can only
hope that I’ve lived up to their dreams for me. Mom and Dad, thank you for your
unwavering support over the years, no matter how ridiculous my endeavors, and
for all the more immediately tangible things you’ve done for me while I’'ve been in
grad school. It’s been really nice having you up the road. My brother, Jeremy, is
one of my favorite people in the whole world  I’'m glad that we’ve gotten closer
again during the grad school years.

| gratefully acknowledge all of the nancial support | received for this research,
which has generously been provided by the National Science Foundation under
Grant #BCS-0846979 (Doctoral Dissertation Improvement Grant), the United
States Department of Education under Grant #P170B050015 (Jacob K. Javits Fel-
lowship), two Research & Travel Grants from the Institute for Humanities Research
at UCSC, and a Summer Research Grant from the UCSC Department of Linguis-
tics. The ndings expressed here are my own and do not necessarily re ect the
views of the funding organizations.

And despite trying to satisfy Exhaustivity at the expense of Brevity, I’'m sure
I’ve left some of you out of these acknowledgments. It’s because you’re the most
special of all.
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Remarks on the Palauan Data

I not only use all the brains |
have but all | can borrow.

Woodrow Wilson (1856 1924)

In the interest of recognizing the e orts of those whose research on the Palauan lan-
guage has made it possible to establish a standardized orthography, | present the
Palauan data in the orthography found in Josephs 1997 & 1999, the two-volume
Handbook of Palauan Grammar that the Palauan Olbiil er a Kelulau (Senate) o cially
recognized as the written standard when they passed Bill No. 7-79 on 10 May 2007.
The orthography in those volumes is that of Josephs’s earlier (1990) New Palauan-
English Dictionary. The Josephs Orthography, as I will refer to it, has been taught
in Palauan schools since the 1990s  as a result, most Palauans in their twenties or
younger control it (as of 2009), while those in their thirties or older are more likely
to employ non-standard orthographies from the period before e orts to standard-
ize the language began in the 1970s (see Yaoch et al. 1972). Much of the data in
this dissertation has been drawn from published Palauan materials that were not
originally written in the Josephs Orthography, but I have standardized it using this
orthography with the aid of native speaker consultants and Josephs 1990. The orig-
inal sources are always cited for comparison (see below for a key to the citations).
Probably the rst obstacle for any linguist interested in the morphological struc-
ture of Palauan is the system of complex morphophonological processes and alter-
nations in the language. But Palauan morphophonology plays only occasional mi-
nor roles in this dissertation. What will largely be important for our purposes is the
morphosyntactic correspondence between syntactic features and individual mor-
phophonological forms; | have nothing new to say about the phonological deriva-
tions of surface morphemes that goes beyond the discoveries made in the pioneer-
ing dissertations of Wilson (1972) and Flora (1974) on Palauan phonology and mor-
phology. Before Wilson’s and Flora’s work, the relations between di erent words
constructed from the same morphemes were often quite opaque. Even with the
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help of dictionaries like Josephs 1990 (the aforementioned Palauan-English bilin-
gual dictionary) and Ramarui and Temael 1999 (a monolingual Palauan dictionary),
non-native speakers of Palauan often nd it di cultto parse complex words. For
these reasons, | have opted to gloss as much of the morphology in the Palauan data
as possible, even if it is not immediately relevant to the discussion at hand. From
a syntactic perspective, however, | have taken measures to present the data in a
straightforward way (aiming for maximal faithfulness to its natural spoken or writ-
ten form) and to restrict my own syntactic analysis to the prose and to phrase struc-
ture trees wherever possible. In other words, | have tried to avoid including null
elements (viz. null pronouns, traces, operators, and gaps) and marking syntactic
constituents with brackets directly in the Palauan data except where such marking
is necessary (or at least helpful) to follow the discussion in the prose.

Most of the letters/graphemes in written Palauan correspond to phonemes that
can be represented by the corresponding segments in the International Phonetic
Alphabet, e.g., Palauan b is the phoneme /b/. Three notable exceptions are worth
mentioning. The rstis ch, which is invariably pronounced as a glottal stop. The ch
digraph isaremnant of an earlier writing system developed during German occupa-
tion when the glottal stop was pronounced as a fricative [X]  older Palauans that |
have spoken with still remember their grandparents pronouncing ch this way. The
second is e, which represents either the full vowel ["'] in primary and secondary
stressed syllables, or schwa in unstressed syllables; the conditions are similar to
those of English vowel reduction.? The third is the digraph ng, which is a (phone-
mic) velar nasal but can assimilate to be pronounced as [m] or [n]  there is no
phonemic /n/ in Palauan.

The glosses that | employ to annotate the Palauan data are listed in Table O. | use
dashes (-) to separate morphemes and periods (.) to separate multiple glosses that
are associated either with the same morpheme or two morphemes that are not easily
separated from each other. Asin Xxes present a problem for the linear arrangement
of morphemes, | adopt a slanted typeface to mark in xes within other morphemes,
while corresponding glosses for in xes are marked in slanted small caps and
separated with a period, as in the case of the in xes -o0- in soiseb enter and -m-
in ngmasech climb, shown in example (i) below.

1

Stress in Palauan is largely penultimate (with many semi-regular exceptions).
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(realis) subject agreement clitic

1 rst person

2 second person

3 third person
acc accusative case
atc anticipative
aux auxiliary

cau causative

o complementizer
d determiner
emph emphatic morpheme/word
exc exclusive

exp expletive

fut future tense

<gap> A gap
—hum human/non-human

imp imperative

impf imperfective aspect  ordinarily not glossed
icp inceptive

inc inclusive

intr intransitive

irr irrealis

| linker

O (perfective) object agreement su  x
P jpossessor agreement su X

pass passive

past past tense

pf perfective aspect

pl plural

pres present tense  ordinarily not glossed
r realis  ordinarily not glossed

recip reciprocal

res resultative

S (irrealis) subject agreement pre x
sg singular

—spec speci c¢/non-speci ¢

top topic marker

vblz verbalizer

voc vocative

Table 0 Glosses employed to annotate the Palauan data
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(i) Ng mo-cha soiseb er a bl-il el mo ngmasech er aika el
3sg= go-icp intr.enter p d house-3sgP 1 go intr.climb p these I

dech-il a kerebou el mo er a beb-ul e mo
manures-3pIP d cows I go p d top.area-3sgP and go
dengchokl.
sit
He (referring to a pig) got up to go indoors so he could climb to the top of
the manure pile and sit down. [CB21]

The verbalizer pre xes meN- and oN- trigger nasal substitution? whenever the fol-
lowing morpheme begins with a consonant. This nasal substitution is the only per-
ceivable phonological distinction between these pre xes and me- and o-, which do
not trigger nasal substitution. Thus, meN- and oN- are not separated with a dash
from the following morpheme in the Palauan data, but they are glossed and sepa-
rated from the following gloss with a period. An example of this,can be seen in (ii)
below, where the verb mengitakl ‘sing’ is formed from the root chitakl and the
imperfective verbalizer meN-.

(i) Ng mo-cha mengitakl.
3sg= go-icp sing
She is about to start singing. [0012]

The Palauan data itself is taken from a variety of sources. Whenever possible,
I have tried to augment data elicited from language consultants with data drawn
from naturally occurring sources, which is not the easiest of tasks  very little writ-
ten Palauan is available in any form. Data that is not cited is taken from my eld-
notes, based on eldwork conducted in the greater San Francisco Bay Area between
2006 and 2010 and in Koror, Palau over the course of three eldtrips: the rst from
August to September 2008, the second from February to April 2009, and the third
from September to December 2009. Sentences that | have extracted from Palauan
newspapers such as Tia Belau and Roureor Belau are cited in the format [<name of
newspaper>, <date>]. Sentences from newspapers are usually taken from Palauan
language advertisements, editorials, gossip columns, and o cial announcements.
Many examples are taken from the Palauan language Bible, which was translated by
missionaries and native Palauan speakers from the Modern American English ver-
sion of the Good News Bible  these examples are cited in the format [Chedaol Biblia,
<english book name> <chapter>:<verse>]. Much of the rest of the published
data comes from Palauan language educational materials prepared by the Paci ¢

2 See Blust 2004 for a recent survey of Austronesian nasal substitution.
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Area Language Materials project at the University of Hawaii, the Palauan Ministry
of Education in Koror, the Palau Society of Historians, and other sources, which
I cite in the format [<code> <page#>]; a key to the citation codes can be found
below.

AM

BL

BR

CB

CK

CM

El

Tmodrang, Masaharu. 1983. Ak Mileka er a Ulengull er a Skuul *‘What I Did
Over Summer Vacation.” Honolulu: Paci ¢ Area Language Materials (PALM)
Project, Social Sciences Research Institute, University of Hawaii, Manoa.

Rehuher, Tina. n.d. Beltik el Reng ‘Love.” Honolulu: Paci ¢ Area Language
Materials (PALM) Project, Social Sciences Research Institute, University of
Hawalii, Manoa.

Ais, Youlsau. 1983. A Beab me a Rekung ‘The Mouse and the Land Crab.’
Honolulu: Paci ¢ Area Language Materials (PALM) Project, Social Sciences
Research Institute, University of Hawaii, Manoa.

Anastacio, Romana. 1980. Charlotte el Bubuu ‘Charlotte the Spider.” Hon-
olulu: Paci c Area Language Materials (PALM) Project, Social Sciences Re-
search Institute, University of Hawaii, Manoa. Palauan translation of White
1952.

Rachel Nabeyama. n.d. Charm me a Klengar ‘Animals and Life.” Honolulu:
Paci c Area Language Materials (PALM) Project, Social Sciences Research
Institute, University of Hawaii, Manoa.

Chiokai, Buik Redechor. 1971. A Cheldechedechal a Meluadeangel “The Legend
of Meluadeangel.” In Kesolei 1971: 7 9. Edited and revised as Meluadcheangel
in Tmodrang 1997: 24 28.

Otto, Maria. 1983. Elilai me a lus me a Uel ‘Elilai, and The Crocodile and
the Turtle’ (two stories). Honolulu: Paci ¢ Area Language Materials (PALM)
Project, Social Sciences Research Institute, University of Hawaii, Manoa.

Olsudong, Rita, Calvin T. Emersiochel, and Errol ynn T. Kloulechad. 1999.
Inventory of Cultural and Historical Sites and Collection of Oral History in Kayangel
and Ngarchelong States, Volume 2. Koror: Division of Cultural A airs, Historic
Preservation O ce.

Hezel, Francis X., and Sylvester Alonz. 1991. Ikelesia Katolik er a Chelsel Belau
‘The Catholic Church in Palau.” Koror: Catholic Media Center.
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KC

KK

KM

KN

Ml

NB

0]0)

PC

Emesiochel, Margaret, Lorenza Chin, and Yorang Miner (eds.). 1981. Kaker-
ous el Cheldecheduch “Various Stories.” Honolulu: Paci ¢ Area Language Ma-
terials (PALM) Project, Social Sciences Research Institute, University of
Hawaii, Manoa.

Marbou, Kalista. 1984. A Kot el Klou el Sils er a Rehina ‘Rehina’s Biggest Day.’
Koror: Department of Education, Language O ce.

Faustino, Theodosia. n.d. Keo me a Moku ‘Keo and Moku.” Honolulu: Paci ¢
Area Language Materials (PALM) Project, Social Sciences Research Institute,
University of Hawaii, Manoa.

Ruluked, Toyoko. 1983. Kemril a Ngikel “The Fish’s Tail.” Honolulu: Paci ¢
Area Language Materials (PALM) Project, Social Sciences Research Institute,
University of Hawaii, Manoa.

Ngirkiklang, Valentino. 1973. Mongkii me a lus me a Chedeng ‘Monkey,
Crocodile, and Shark.” Koror: Micronesian Multilingual Materials Work-
shop.

Ngiratecheboet, Rebes. 1971. A Cheldechedechal a Ngeleket Budel me a Ngeleket
Chelsel ‘The Legend of Ngeleket Budel and Ngeleket Chelsel.” In Kesolei
1971: 3 4. Edited and revised as Ngeleketbudel me a Metechelsel ‘Ngeleketbudel
and Metechelsel’ in Tmodrang 1997: 17 20.

Ngodrii, Santos. 1971. A Cheldechedechal a Osilek me a Oreng ‘The Legend of
Osilek and Oreng.’ In Kesolei 1971: 11 12. Edited and revised as Osilek me a
Oreng ‘Osilek and Oreng’ in Tmodrang 1997: 29 31.

Tkel-Sbal, Debbie S. 1992. Ngalek er a Belau: Ngeso el mo er a sensei “The Pa-

lauan Child: A Teacher’s Resource.” Mangilao: BEAM Center, University of
Guam.
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nity and Cultural A airs.
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Chapter 1

Introduction

I’ve found you’ve got to look
back at the old things and see
them in a new light.

John Coltrane (1926 1967)

This dissertation explores two foundational questions in linguistic theory, one mor-
phological and the other syntactic. The morphological question involves the way
in which a word enters the syntax to combine with other words, eventually form-
ing sentences. At what point do words become words? One possibility is that they
might be indivisible morphological units when they enter the syntax (e.g., terminal
nodes on a syntactic tree that have been drawn from a mental lexicon). Another
possibility is that they begin their lives simply as abstract features that the syntax
can manipulate into words that receive a phonological/phonetic form later on in
the derivation. A hybrid of these two views could be a third possibility. The ques-
tion essentially amounts to whether words, like phrases, have an internal syntac-
tic structure. The syntactic question is similar in spirit and is concerned with how
words combine with other words in the syntax to build intermediate levels of con-
stituent structure on the way to constructing complete clauses. What constrains this
structure such that all and only the grammatical sentences of a language are gener-
ated? How can we formalize such constraints?

To address these questions, this dissertation develops a theory of the verbal
complex through investigation of the structure of Palauan, an Austronesian lan-
guage spoken by somewhere around 15,000 people in the Republic of Palau and
smaller communities elsewhere. Palauan has a very rich system of verbal morphol-
ogy and an inventory of many di erent syntactic classes of verbal predicates. In
some ways, these features make it an ideal language in which to examine the is-
sues articulated above, particularly as they pertain to verbs: how verbs are formed,
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how they enter the syntax, and how the syntax creates larger verbal predicates from
them. Although much ground has already been covered in Palauan linguistics,
the theoretical investigations | pursue here necessitate a careful approach to ana-
lyzing data from new empirical domains. The majority of the data discussed here
has been drawn either from my own eldwork or from naturally occurring sources
like books, newspaper articles, children’s stories, pedagogical texts, and religious
and cultural materials (the preceding Remarks on the Palauan Data contain a precise
listing of these sources). To my knowledge, the Palauan descriptive literature has
not previously capitalized on these sources of naturally occurring data, which (in
conjunction with my eldwork) have revealed generalizations that push beyond
those in previous descriptions of the language. As a consequence, this dissertation
not only serves as a contribution to linguistic theory, but it also represents a step
forward in our understanding of the structure of Palauan.

1.1 The broader context

1.1.1 Core theoretical assumptions

Traditionally, research within generative linguistics aims to capture the set of prop-
erties that characterize human language, or the faculty of language assumed to be
innate to all human beings (for details, see Hauser et al. 2002 and Fitch et al. 2005,
and for further discussion and critique, see Pinker and Jackendo 2005; Jackendo
and Pinker 2005). The theory of Universal Grammar postulates that each human be-
ing acquires one or more individual languages (such as Pittsburgh English, Parisian
French, Palauan, or Puerto Rican Sign Language) through the development of his
or her faculty of language from its initial state (the Universal Grammar that every
human is born with) towards its nal state (representing an individual language).
The biolinguistic perspective views the faculty of language as being on par with an
organ of the human body  one of many subcomponents of a human being that
interact with each other in his or her everyday life. The study of many di erent
languages is thus essentially the study of di erent possible states of the language
faculty, which may develop di erently in individuals as they interact with di erent
linguistic environments.

As a guiding principle in the linguistic study of individual languages, it has re-
cently been useful in the context of the Minimalist Program (Chomsky 2004, 2008;
building on Chomsky 1995, 2000, 2001; see also Brody 1995) to consider what
Chomsky (2008: 135) calls an extremely far-reaching thesis ... which no one ex-
pects [to hold fully], namely the Strong Minimalist Thesis. A recent formulation of
the Strong Minimalist Thesis is given in (1.1), below.
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(1.1) Strong Minimalist Thesis: Language is an optimal solution to interface
conditions that the faculty of language must satisfy, i.e., language is an opti-
mal way to link sound and meaning. [Chomsky 2008: 135]

In the hypothetical and extremely unlikely case where the Strong Minimalist The-
sis were tenable® as formulated in (1.1), the faculty of language (or at the very least
its initial stage, Universal Grammar) would be governed exclusively by principles
stemming from conditions imposed by the sensory-motor and conceptual-inten-
tional interfaces. The goal of the Minimalist Program is thus to determine the na-
ture of the interfaces and the ways in which language satis es the conditions they
impose, aswell asto nd principled justi cation for necessary departures from the
Strong Minimalist Thesis as they arise. Research conducted under the umbrella of
di erent versions of syntactic theory developed by Chomsky and his collaborators
(the Extended Standard Theory, Government and Binding Theory, and the Mini-
malist Program in its various guises) has made signi cant leaps forward in analyzing
super cial morphological and syntactic di erences between individual languages
as traceable to hypothesized requirements imposed by these two linguistic inter-
faces.*

This dissertation explores topics in Palauan syntax, morphosyntax, argument
structure, and semantics. If the theories of Universal Grammar and the faculty of
language prove to be valid, then this study serves to augment both our knowledge
of the possible cross-linguistic implementations of familiar constructions as well as
our knowledge of the nature of the faculty of language through the investigation of
the properties of one possible nal state of the language faculty  Palauan.

1.1.2 Theoretical frameworks

The Palauan data examined in this dissertation reveals patterns that inform us about
how the syntax morphology and syntax semantics interfaces might be organized,
and it is thus worthwhile to be explicit about the theoretical frameworks | adopt to
construct my analysis. This section discusses the principles of two di erent models
of the grammar  one based on the principles of Government-and-Binding The-
ory/Minimalism and another that is more compatible with morphological theories

3

Discerning whether the Strong Minimalist Thesis could be tenable would not be an easy task, as
itisdi cultto imagine how it might even be testable, as Kie Zuraw points out to me.

4 Much recent work in the Minimalist Program refers to the sensory-motor and conceptual-
intentional interfaces as PF and LF, respectively. These are terminological remnants of Government
and Binding Theory that described pre-interface syntactic levels of representation. In the interest of
swimming with the tide, | too occasionally and perhaps confusingly adopt the terms PF and LF to
refer both to the interfaces themselves and to the corresponding post-Spell Out, pre-interface levels
of linguistic representation, hopefully without any signi cant loss of precision.
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Figure 1.1 Inverted-Y Model (cf. Chomsky and Lasnik 1977: 428 429)

assuming late-insertion of lexical material (e.g., Halle 1990; Anderson 1992; Halle
and Marantz 1993, 1994).

1.1.2.1  Minimalism

Research on the nature of the sensory-motor and conceptual-intentional interfaces
certainly predates the Minimalist Program  indeed, one of the biggest leaps for-
ward since the advent of the generative linguistic enterprise (typi ed by Chomsky
1957, 1965; Lees 1960) has been the conceptualization of the syntactic inverted Y
model (explicitly formulated in Chomsky and Lasnik 1977: 428 429 and shown in
Figure 1.1), which assigns to syntax the role of mediator between sound and mean-
ing, the two components of the Saussurean sign (de Saussure 1916).

On this model, words enter a syntactic derivation from the lexicon and are sub-
ject to operations imposed by the narrow syntax, in which structre is built and even-
tually shipped o to the interfaces at the point of Spell Out. After Spell Out, further
syntactic operations are possible in the covert syntax that may a ect semantic inter-
pretation (such as scope and binding relations), but these are accessible only to the
semantics. As far as pronunciation is concerned, syntactic operations that take place
after Spell Out in the covert syntax are invisible to the phonology. Similarly, any
post-syntactic operations that apply after Spell Out on the PF branch should not
a ect the semantics.

One version of the Minimalist framework (Chomsky 2000, 2001, 2004, which
is approximately but not exactly the version | assume in this dissertation) adheres
strictly to the Inverted Y Model of the grammar shown in Figure 1.1, and the lex-
icon contains fully-in ected lexical words as well as functional heads. Essentially,
this version of Minimalism assumes some form of Lexical Morphology (i.a., Chom-
sky 1970; Halle 1973; Jackendo 1975; Arono 1976; Lapointe 1980; Selkirk 1982;
Di Sciullo and Williams 1987; Lieber 1992; Chomsky 1995), which assumes that the
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Figure 1.2 Phases and Spell Out Domains

morphological shape of words is determined in the lexicon and is not manipulated
by the syntax (i.e., the Strong Lexicalist Hypothesis; see Scalise 1984: 101 .; Pullum
and Zwicky 1992: 389 390). From this lexicon, a small subset of lexical items are
extracted to be used later in the derivation, forming the numeration. Members of
the numeration are syntactic heads that combine via the operation Merge, which
forms a binary-branching subtree. More recently, the theory of Bare Phrase Struc-
tureadvancesthe ideathatdi erent projections of the same head are to be treated as
identical as far as category is concerned; i.e., there is no longer a formal distinction
between X, X , and XP levels as there was in X-Bar Theory. As a consequence, the
distinction between complements and non-complements remains, but the distinc-
tion between speci ers and adjuncts to what was formerly XP has become blurred.

The Extension Condition mandates that only the highest node in a subtree may
be merged with a new head (or subtree), which ensures both (i) that the tree will
be binary branching and (ii) that trans-derivational Merge operations will be pro-
hibited. Finally, phase theory dictates that sub-portions of the total phrase structure
will be sent to the interfaces (LF and PF) at various stages of the derivation, as de-

ned by a nite set of phase heads. It is currently thought that (at least) C, D,
and transitive v form the set of phase heads. Speci cally, when a phase head is fully
projected (i.e., amaximal CP, DP, or transitive vP is complete), the complement of
the phase head is sent to LF for interpretation and to PF for Spell Out.

The Phase Impenetrability Condition mandates that any portion of the subtree that
has been sent to Spell Out as a result of its being a complement of a phase-de ning
head is inaccessible to further syntactic operations. The Phase Impenetrability Con-
ditionisde nedin (1.2).



(1.2) Phase-Impenetrability Condition: In phase with head H, the domain
of His notaccessible to operations outside ; only Hand itsedge (the residue
outside of H either speci ers or elements adjoined to HP) are accessible
to such operations. [Chomsky 2000: 108, ex. 21; Chomsky 2001: 13, ex. 7]

Together, these elements of the theory of Minimalism (as outlined above) ar-
guably provide syntacticians with enough theoretical machinery to describe the
syntactic behavior of typologically diverse languages, but the theory is also con-
strained enough to make strong, testable empirical predictions about what the syn-
tax of various languages can and cannot look like.

1.1.2.2 Late-insertion of lexical material

The developments of A-Morphous Morphology (Anderson 1982, 1992) and Dis-
tributed Morphology (i.a., Halle 1990; Halle and Marantz 1993, 1994; Marantz
1997; Harley and Noyer 1999) have provided alternatives to the strict lexicalist
view of morphology dominant during the 1970s and 1980s, and to some extent
during the 1990s. To various degrees, these theories dissociate the process of word
formation from the lexicon either partially/indirectly (in the case of A-Morphous
Morphology) or entirely/directly (in the case of Distributed Morphology), essen-
tially assigning to the syntax the additional function of constructing words as well
as phrases.

Although the incarnation of the Minimalist syntactic framework outlined above
adopts essentially lexicalist morphological assumptions, the modi cation of just a
few of these assumptions allows Minimalism to be straightforwardly compatible
with theories which construe the terminal nodes of syntactic structure simply as
bundles of morphosyntactic features (but not phonological features; cf. Zwicky and
Pullum 1986). Although both theories assume late insertion of lexical material, the
theories di er somewhat in their mechanics.

A-Morphous Morphology (Anderson 1982, 1992) is essentially a theory of in-

ection. It retains a lexicon, but not in the traditional sense. Words are derived
in the lexicon using Word Formation Rules, and these words Il positions at syn-
tactic terminal nodes after the structure is built. In ected forms are listed in the
lexicon as blocks of related forms, and the appropriate form is selected based on
the features present in the syntax. In other words, lexical items are extracted on the
basis of features from the syntax  they are not themselves manipulated or formed
syntactically.

Distributed Morphology, on the other hand, rejects the notion of a centralized
lexicon, but instead treats the information that is localized in the lexicon in other
theories (i.e., syntactic and category features, phonological information, semantics,
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Vocabulary Insertion

Building of prosodic domains

PHONOLOGICAL FORM

Figure 1.3 The PF branch of the derivation (cf. Embick and Noyer 2001: 566)

and so forth) as distributed throughout the grammar. In Distributed Morphol-
ogy, syntactic terminal nodes are abstract morphemes composed of bundles of
morphosyntactic features whose exponents are realized after Spell Out. Hierarchi-
cal structure retains its form in the initial stages of the PF derivation; the stages of
PF as posited by Embick and Noyer (2001: 566) are shown in Figure 1.3.

The sub-derivation on the way to PF allows for additional operations to further
manipulate terminal nodes before they are realized morphophonologically. These
operations might fuse two terminal nodes into one, split one terminal node into
two, and (in certain restricted domains) reorder terminal nodes or insert extra ones.
The empirical motivation for such adjustments can be found in situations charac-
terized by morphological structure that is not in an isomorphic relation to syntactic
structure. Still, the basic tenet of the theory is that wherever there is a morpheme,
there is a terminal syntactic node of which that morpheme is the realization.

Phonological forms of morphemes are listed in the Encyclopedia as Vocabulary
Items along with idiosyncratic information about them, including our real-world
knowledge (e.g., we know that the sky is not red, and so forth). While the appro-
priate forms of functional morphemes are selected on the basis of the features in the
syntax on the basis of the Subset Principle, given below in (1.3), lexical morphemes
(i.e., roots) are not usually considered to be in competition with one another and
may be inserted freely (e.g., Acquaviva 2008; see also Siddiqi 2009 for potential ex-
ceptions, e.g., run being realized as either run or ran). In this way, the syntax is
directly responsible for building words as well as phrases.



(1.3) Subset Principle

a. The phonological exponent of a Vocabulary Item is inserted into a po-
sition if the item matches all or a subset of the features speci ed in that
position.

b. Insertion does not take place if the Vocabulary Item contains features not
present in the morpheme.

c. Where several Vocabulary Items meet the condition for insertion, the item
matching the greatest number of features speci ed in the terminal mor-
pheme must be chosen. [Halle 1997: 428]

In some varieties of Distributed Morphology, roots are category-neutral and must
merge in the syntax with a category-de ning functional head n, a, or v to form
nouns, adjectives, and verbs respectively (Marantz 1997, 2001, 2007; Arad 2003,
2005; Borer 2005a, 2005b; Embick and Noyer 2007; Embick and Marantz 2008)
throughout the dissertation, I refer to such varieties collectively as Category-Neutral
Root Theory.®> The category-de ning heads may be null or overt, and they come in
di erent avors (i.e., theyspecify di erent types of semantic information, just as
other functional heads like T(ense), Asp(ect), or Mood might). For instance, the
v head, of which I make extensive use in my analysis in Chapters 2 5, has varieties
that mean Cause (as in clarify cause to be clear ), Be (as in fear be afraid of ),
Become (asingrow become grown )and Do (asindance doadance ). Recently,
it has been proposed that the category-de ning heads are all phase heads (i.a., the
Phases in Words theory of Marantz 2001; Arad 2003); that is, the argument structure,
semantics, and morphophonology of roots are all xed when they merge with a
category-de ning head due to the Phase Impenetrability Condition.

Now, if the Minimalist framework outlined above were modi ed to manipu-
late abstract feature bundles rather than lexical items, it could feed into a morpho-
logical theory assuming late-insertion like A-Morphous Morphology or Distribu-
ted Morphology. It is such a version of Minimalism that I assume in this disserta-
tion. What corresponds to the Lexicon in standard Minimalism instead simply
contains bundles of features which are extracted and then organized by the syntax
into words and phrases using the operations Merge, Move, and Agree, and these
words and phrases receive their phonological forms after Spell Out, when they are
sent to PF. In this way, the Minimalist framework may work together with either A-
Morphous Morphology or Distributed Morphology to build a new stage on which
explorations at the syntactic interfaces can receive an audience.

5 Much of the discussion in this part is taken from Harley’s (2008: §7.2) very concise, well-written
summary of the status of Distributed Morphology in 2008. See also Harley and Noyer 1999.



1.1.3 Empirical breadth

A logical starting point in an empirical investigation of any language’s verbal com-
plex isto consider the issue of how a verb itself is introduced into a syntactic deriva-
tion. What formal status does a verb have at that point? Di erent theories of mor-
phology have di erent answers to this question. Does a verb enter the syntax as a
fully-in ected word? A category-neutral root that the syntax later transforms into a
verb? A simple bundle of morphosyntactic features? For any analysis of Palauan
verb morphology, a lot rests on this issue given the incredible morphosyntactic
complexity of Palauan verbs. There are, for instance, cases in which well over
a hundred di erent surface verb forms might be thought of as morphologically
related, by which | mean they contain both phonological.-and semantic content
whose sources.could be analyzed as traceable to a single root morpheme. If
one adopts a root-based analysis of this sort, it can be said that Palauan verbs
are composed of a multitude of combinations of in ectional and derivational mor-
phemes signaling realis/irrealis mood, present/past tense, imperfective/perfective
aspect, active/passive voice, valence increasing and decreasing operations (e.g., in-
transitivization, causativization), up to eight distinct forms of object agreement (on
perfective verbs only), and up to ve distinct forms of subject agreement (on irre-
alis verbs only, with two di erent sets of pre xes for imperfective and perfective
forms).

To give an initial impression of the extent of the system, Tables 1.1 1.3 0 erex-
amples of surface verbs that arguably share phonological and semantic features with
the intransitive verb tuchakl ‘take a detour; stop by.” Table 1.1 lists verbs that di er
from tuchakl in ways that involve regular changes in argument structure, meaning,
or both (they are, arguably, derivationally related). Now, all of the verbsin Table 1.1
are in the realis mood. Realis verbs display subject agreement via clitics that may be
separated from the verb by modi ers or auxiliary verbs. Irrealis verbs are marked

Shape | Form Meaning
tuchakl | active intransitive take a detour; stop by
meluchakl | active transitive change course of x; de ect x
metuchakl | passive be thrown o course; get de ected
teluchakl | resultative 0 course; de ected
oltuchakl | causative active detain x; ag down x
motuchakl | causative passive get detained; get agged down
ultuchakl | causative resultative | detained; agged down

Table 1.1 Verbs morphologically related to tuchakl



Subject meluchakl  metuchakl oltuchakl motuchakl
1sg k-uluchakl k-me-tuchakl k-ul-tuchakl k-mo-tuchakl
pl inc _ d-oluchakl dg—me-tuchakl _ d-ol-tuchakl de_-mo-tuchakl

exc | kim-oluchakl  ki-me-tuchakl  kim-ol-tuchakl  ki-mo-tuchakl
2sg/2pl chom-oluchakl cho-me-tuchakl chom-ol-tuchakl cho-mo-tuchakl
3sg/3pl [-oluchakl  le-me-tuchakl [-ol-tuchakl  le-mo-tuchakl

Table 1.2 Some forms of verbs related to tuchakl with irrealis subject agreement

Direct Object | meluchakl oltuchakl
1sg tuchekl-ak o-tuchekl-ak
2sg tuchekl-au o-tuchekl-au
3sg tuchekl-ii o-tuchekl-ii
pl inc | tuchekl-id o-tuchekl-id

exc | tuchekl-emam o-tuchekl-emam
2pl tuchekl-emiu  o-tuchekl-emiu
3l hum | tuchekl-eterir  o-tuchekl-eterir
hum | tuchakl o-tuchakl

Table 1.3 Some forms of verbs related to tuchakl with perfective object agreement

morphologically by their selection of a special set of subject agreement pre xes dis-
tinct from the clitics that co-occur with realis verbs. Irrealis forms of some of the
verbs in Table 1.1 are given in Table 1.2 (for comparison, the corresponding realis
forms are shown at the top of Table 1.2).

Under particular circumstances, Palauan transitive verbs obligatorily agree with
their direct objects in person, number, and (for 3pl direct objects) animacy, with
the verbs themselves hosting object agreement su  xes. In the Palauan literature, a
generalization has emerged that object agreement correlates with a perfective in-
terpretation of the predicate (Wilson 1972; Flora 1974; Josephs 1975, 1997; Hagtge
1986; Georgopoulos 1991b; Lemar@chal 1991). Now, the two transitive verbs in
Table 1.1  meluchakl and oltuchakl  are both given in the imperfective aspect,
which is the citation form and the form under which a verb’s main entry in Josephs’s
(1990) dictionary is listed. Table 1.3 lists the perfective forms of meluchakl and ol-
tuchakl based on the features of the direct object DP that triggers the agreement
morphology.

The verbs in Tables 1.1 1.3 can all be found in present tense clauses. However,
there are other tenses (and aspects) that are expressed via auxiliary verbs or or via
morphological changes to the verbs themselves. Auxiliaries found in Palauan in-
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clude mle (past), mla ( perfect/recent past), mo (future), and mlo (past change of
state). Examples of morphological changesinclude in xation of -i/- (past), redupli-
cation (repetitive/habitual), su xation of -a(ng) (inceptive), su xation of -u(ng)
(anticipative), andsu xation of -all/-(e)1/-iil/-ill/-oll/-ull/-uul (anticipative resulta-
tive).® I will not provide examples of verbs in these additional tenses and aspects,
but it is easy to imagine how they dramatically increase the number of dimensions
involved in building groups of verbs from a given root and various combinations
of additional mood, aspect, voice, tense, and agreement morphemes. To be sure,
the morphosyntactic complexity of the Palauan verbal system raises serious ques-
tions about the nature of verbal paradigms and the linguistic mechanisms involved
in determining the morphological shape of verbs.

In order to determine which theory of morphology is best suited to capturing
the facts surrounding Palauan verbal morphosyntax, we must inevitably investi-
gate purely syntactic questions in tandem with morphological ones. The unusual
splits in subject agreement and object agreement morphological paradigms along
the lines of mood and aspect already suggest that the syntax has a de nitive role ei-
ther in directly conditioning which morphological forms a verb can have or in con-
straining the possible distributions of verbs with particular morphological shapes,
depending on the theory of the syntax morphology interface one assumes.

The dissertation explores the following empirical domains. Chapter 2 deals
with clause structure, and a systematic investigation of Palauan grammatical rela-
tions will show that the notions of subject and direct object are empirically motivated
in Palauan. Despite initial appearances, the basic syntax of Palauan is perhaps not
so di erent from that of any familiar European/East Asian language. In Chapter 3,
the properties of a particular class of Palauan idiomatic psych predicates  what
I call -idioms provides strong support for an analysis of verbal morphology as
(at least partially) being built up syntactically. Valence alternationsin -idiomsalso
serve as a syntactic diagnostic for unaccusativity, the rstsuch diagnostic | am aware
of for Palauan. Chapter 4 concentrates on intransitive predication more generally,
focusing on the properties of passives, anticausatives and other unaccusatives, and
statives; | conclude that despite many very real and very revealing correlations be-
tween verb morphology and syntactic behavior, di erences in verb morphology are
neither necessary nor su cient indicators of verb subclass membership. In Chap-
ter 5, an analysis of Palauan resultative predicates suggests that not only may verbs
and predicates of other categories be constructed syntactically, but that there may
be entire classes of verbs with no minimal syntactic constitutent that contains all
and only the morphemes used to construct the verb. On an analysis built with

6 The anticipative resultative su  xes also occasionally appear in non-anticipative resultatives, but
only when they co-occur with the canonical resultative in x -(e)l-. In such cases, | assume that they
contribute nothing syntactically or semantically.
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the assumptions underpinning Distributed Morphology, derivational morphemes
(which,determine category) may merge with syntactic objects that are larger than
aVor root. The results of these investigations are synthesized and discussed
from a much broader perspective in Chapter 6, which places them in the context
of currect research in linguistic theory.

1.2 Aglimpse into the Palauan language

1.2.1 The language situation

Palauan is spoken in the Republic of Palau, an archipelago consisting of around
200 islands in the Western Paci ¢ Ocean. Palau is located roughly within the tri-
angle formed by the Philippines, Papua New Guinea, and Guam, about 7% north
of the equator, as shown in Figure 1.4. Despite its geographical position within Mi-
cronesia, Palauan (along with Chamorro) is a Western Malayo-Polynesian language
(Dempwol 1934 38; Blust 1977; Jackson 1986; Zobel 2002; cf. Dyen’s 1965 place-
ment of Palauan on its own branch of the Austronesian family tree), more closely
related to the languages of Indonesia and the Philippines than to its nuclear Mi-
cronesian neighbors spoken on Chuuk, Ponape, Kosrae, the Marshall Islands, and
Kiribati. A long history of trade relations among the various regions of Palau has
resulted in little dialectal variation in any of the northern islands  Kayangel, Ba-
beldaob, Koror, Peleliu, and Angaur  where the vast majority of the population
lives. The remaining residents of the Southwest Islands that make up the states of
Sonsorol and Tobi (located several hundred kilometers away from the northern is-
lands) speak nuclear Micronesian languages that are not closely related to Palauan.

Historically, Palau was governed by other nations for many years, starting with
the country’s colonization by Spain in the early 19th century. Along with the Car-
oline, Mariana, and Marshall Islands, Palau formed part of the Spanish East Indies,
governed by the Spanish Philippines until the end of the Spanish  American War in
1898. Spain sold Palau to Germany in 1899, and Germany administered Palau from
German New Guinea until 1914, when control passed to Japan during World War
I. Following the war, Palau was o0 cially recognized as Japanese by a League of Na-
tions Mandate. The period of Japanese colonization lasted for about two decades
until the United States took control of Palau in 1944, during World War 11. Palau was
later passed formally to the United States under United Nations auspices in 1947 as
part of the Trust Territory of the Paci c Islands. Palau’s own constitution went into
e ect on October 1, 1994, at which point it became a politically autonomous in-
dependent nation. The Palauan language has emerged as the dominant language
in Palau despite these periods of colonization and occupation, but with a highly
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Figure 1.4 Location of Palau in the Paci ¢ Ocean

strati ed vocabulary augmented by the four colonial languages: primarily Japanese
and English, and to a lesser extent Spanish and German.

According to the 2005 Palau Census, there are 18,544 people aged ve years
or older residing in the Republic of Palau, of whom 13,826 speak Palauan. This
number did not include communities of native Palauan speakers residing outside of
Palau, which some estimates place at an additional several thousand. For instance,
the 2000 Guam Census is suggestive: although it does not contain Palauan language
statistics, it does report that a total of 2,141 residents are of Palauan ethnic origin
and that 1,334 residents were actually born in Palau. In addition to Guam, there are
signi cant concentrations of Palauan speakers in (at least) the Commonwealth of
the Northern Mariana Islands, Hawaii, and California.

Palauan is one of the two nationally recognized o cial languages of the Repub-
lic of Palau, the second being English. There are few if any monolingual speakers.
While English is used in many government, business, educational, and other pub-
lic settings, most native Palauans use Palauan among themselves in domestic, so-
cial, and cultural settings. Though | have no o cial or current statistics to back me
up, my impression is that the language is still acquired (to some extent) by nearly
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all Palauan children. English is the primary language of instruction in schools, as
nearly all primary and secondary school textbooks and materials are written in En-
glish (though I hear that some teachers use Palauan in the classroom even while
teaching from printed English materials). In the past, Palauan language newspa-
pers enjoyed a reasonable circulation, but at the time of writing, only the occa-
sional Palauan language editorial or advertisement can be found in predominantly
English-language newspapers. However, written Palauan appears on many signs
and storefronts around Koror, and all government documents are required to be
published in Palauan (but may also be published in English). As far as broadcast
media is concerned, there are three Palauan television channels (two public, and
one private) and a handful of Palauan radio stations, one of which broadcasts a
daily Palauan political talk show that is very popular and forms the topic of much
discussion. Generally speaking, Palauan still enjoys a reasonably high level of pres-
tige in Palauan culture, and it should thus probably not be classi ed as moribund
or even endangered despite the fact that it is spoken by a relatively small number
of people worldwide.

During the 1970s and 1980s, the Palauan language enjoyed a surge of theoretical
interest through the work of linguists at the University of Hawaii in conjunction
with the Trust Territory of the Paci c Islands and at a handful of other universities
around North America and Europe. For the last two decades, however, Palauan
has sat relatively dormant in the theoretical linguistics scene. In the context of the
increased interest in research at the grammatical interfaces during this period in
particular the syntax semantics interface and the syntax morphology interface
new opportunities have arisen to examine the aforementioned morphological and
syntactic questions.

The body of linguistic literature dedicated to Palauan is small in comparison to
those of more familiar languages, and yet an impressive amount of ground has al-
ready been covered. Explorers and missionaries from the early periods of Palau’s
colonial history already made a great deal of progress in the description of the
di erent sentence types and the inventory of predicates (verbal and otherwise)
in the language (see Keate 1788; Hockin 1803; Walleser 1911, 1913; Conant 1915)
which paved the way for more detailed and comprehensive linguistic descriptions
by Capell (1949), P tzold (1969), and Josephs (1975, 1990, 1997, 1999). After the
advent of generative linguistics, the incredibly complex morphophonology of the
language was made transparent by Wilson (1972) and Flora (1974), laying the nec-
essary foundation for syntacticians to investigate topicality (DeWolf 1979), passive
and active voice alternations (Waters 1980; DeWolf 1988), predication and speci -
cation (Hagtge 1986/2008), the syntax of A-bar dependencies and variable bind-
ing (Georgopoulos 1985, 1986, 1991b; Cherney 1993; Gerassimova 2005), and the
syntax-semantics interface (Lemar@chal 1991, 1993). Recent years have also seen
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impressive work by native Palauan scholars, including the conversation books of
Tkel-Sbal (1992, 1996) and Malsol (1999), revised compilations of traditional Pa-
lauan legends in print format by Tmodrang (1997), as well as a substantial monolin-
gual Palauan Dictionary with 13,791 entries by Ramarui and Temael (1999), which
is, as far as | know, the rst of its kind in Micronesia.

1.2.2 Grammatical sketch

In many respects, Palauan morphophonology and syntax initially appear parochial
or mysterious to those rst encountering it, particularly if they are unfamiliar with
the linguistic features of other Austronesian languages. In this section, the goal is
to eliminate much of this perceived mystery and to provide the necessary back-
ground for the reader to easily digest the Palauan data in subsequent chapters. The
discussion here is deliberately cursory; | refer the curious reader to the aforemen-
tioned descriptive linguistics work for more details (in particular Josephs’s excel-
lent Handbook of Palauan Grammar Volume | (1997) and Volume 11 (1999), which
can be accompanied by Josephs 1990, the New Palauan-English Dictionary).

Palauan features many syntactic properties that are typical of other languages in
the Austronesian family. Some of these include:

Basic underlying VOS word order (Waters 1980; Georgopoulos 1986).
Predicates of any lexical category and no copula (Capell 1949; Josephs 1975).

Head-initial syntactic categories and rightward branching speci ers (Geor-
gopoulos 1991b; cf. Guilfoyle et al. 1992).

Null pronominal arguments, usually (but not exclusively) co-occurring with
overt agreement morphology (Hagtge 1986; Georgopoulos 1991b).

Widespread subject (left-)topicalization (though its analysis has been contro-
versial  see, i.a., Josephs 1975; Waters 1980; Georgopoulos 1991b; Lemar@-
chal 1991 for details).

Many of these properties are directly relevant to my analysis of the Palauan verbal
complex, and | will discuss them much more extensively in that context. At this
point, | will simply provide representative examples to illustrate each point and
reserve the bulk of the discussion for other aspects of Palauan grammar that do not

t as neatly into discussions of the verbal complex. These include the architecture
of the nominal complex and the morphosyntax of modi cation, both of which are
nevertheless quite important for a clear understanding of the data.
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1.2.2.1 Word order

I assume throughout this dissertation that the underlying clausal word order in Pa-
lauan is VOS (Verb-Object-Subject). The issue of word order in Palauan has re-
ceived much attention from linguists, as there were two competing proposals in the
1970s and 1980s: SVO vs. VOS. The underlying SVO analysis received widespread
recognition when Josephs adopted it in his highly in uential and important Pa-
lauan Reference Grammar in 1975. After its publication, however, new evidence was
found in favor of the VOS analysis (as argued explicitly in Waters 1980; Georgopou-
l0s 1986, 1991b), which Josephs, too, adopts in his later work, such as Josephs 1994,
1999. | do not intend to recapitulate the arguments that already exist in the litera-
ture, but I refer the reader to Georgopoulous 1991b: 32 41 (see also Josephs 1999:
Ch. 15) for a clear and concise summary of the debate and the evidence in favor of
the VOS analysis over the SVO analysis. The examples in (1.4) below illustrate the
basic VOS word order. The subject is in bold, the direct object is in italics, and the
verb is underlined.

(1.4) a. Ng ulemekeroul a bung a del-ak er a sers-el.
3sg= grew d owers d mother-1sgP p d garden-3sgP

My mother was growing owers in her garden.
[Georgopoulos 1991b: 40, ex. 34a]

b. Te  kilang a rokui el ringngo a rengalek er a elii.
3pl=ate dall 1 apples d children p d yesterday
The children ate all the apples yesterday.

1.2.2.2 The nominal complex

Presumably, an entirely separate dissertation could be written about the morpho-
syntax of the Palauan nominal system. Fortunately, the important properties of the
Palauan nominal complex for the purposes of this dissertation are largely straight-
forward and will likely seem familiar even to linguists with no previous knowledge
of Palauan.

When a nominal constituent is used as a predicate, it may minimally consist of
a single noun or pronoun (but it may also consist of more than just the noun).

(1.5) Ng malk/beras/ngikel.
3sg= chicken/rice/ sh
It’s chicken/rice/ sh. [PC 27]
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(1.6) Ng kau [a mo chuvarm 1.
3sg= you [d aux.fut intr.su er ]
You are the one who will su er. [Chedaol Biblia, Proverbs 9:12]

Nominal predicates are used frequently in Palauan  modal sentences are good ex-
amples, as they utilize the nominal predicates kir- must and sebech- can, which
might be better translated as obligation/necessity and ability/possibility, re-
spectively. The modal nominals kir- and sebech- may either co-occur with a pos-
sessor nominal that would correspond with the subject of the English modal sen-
tence, or they may in ect for default 3rd person possessor agreement and mean
roughly It’s possible (to...) or It’s necessary (to...). Compare example (1.7)
below, which contains the nominal predicate sebech- with default 3rd person pos-
sessor agreement, and example (1.8), which isin ected for agreement with a (null)
1sg pronominal possessor. Example (1.9) shows a non-modal noun ngalek ‘child’
in predicate position as well, but unlike in (1.7) and (1.8), the predicate nominal
agrees with an overt possessor phrase a Bkau me a Elibeob Bkau and Elibeob. ’

(1.7) Ng sebech-el.
3sg= possibility-3sgP

It’s possible.
(1.8) Ng diak I-sebech-ek el merael.
3sg= neg 3sgS.irr-ability-1sgP 1 go
I can’tgo. (approx. Itis not my ability to go. ) [KN 33]

(1.9) A Elilai me a Ltelatk a ngelek-el a Bkau me a Elibeob.
d Elilai and d Ltelatk top child-3sgP d Bkau and d Elibeob
Elilai and Ltelatk are Bkau and Elibeob’s children. [El 16]

Many other constituents can appear inside a Palauan noun phrase. Their unmarked
order is something along the lines of [Determiner, Quanti er, Adjectives, Noun,
Possessor, PP/CP-Complements, Other Modi ers]. All optional elements inside
the NP other than PPs (viz. quanti ers, adjectives, and other modi ers) condi-
tion the presence of a linker morpheme el, typical of many Austronesian languages,
which I gloss as 1. The noun phrases below in (1.10) through (1.12) serve as exam-
ples of the di erent orders.

7 Note the 3rd person singular possessor agreement su  x -el on ngelekel in (1.9). Like some other

languages (e.g., Irish: McCloskey and Hale 1984; Hebrew: Doron 2000; cf. Hindi and Tsez: Ben-
mamoun et al. 2010), Palauan has left-conjunct agreement. More details are provided in Chapter 2,
§2.2.
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(1.10) a me-kngit el ralm er a sewer el me tuobed er se
d intr-bad I water p d sewer I come intr.emerge p this.(time)

er a Ongedei me a Ongeuang el Ureor er tia el
p d third and d fourth I work(day) p this I
m/o merek el sandei

past.become nished 1 week
the bad sewer water that came out on Wednesday and Thursday of last
week [Roureor Belau, 17 April 2002]

(1.11) a kot el bli-l a ureor el omerek er a tekoi el chelid
d rst 1 house-3sgP d work 1 spread.impf acc d word 1 god

er tia el beluu

p this I country
the rstmission in thiscountry (approx. the rst house of work to spread
God’s word in this country ) [IK 5]

(1.12) a re-terung el kau-sechelei el chad el mi/lib era mo era
d pl-two 1 recip-friends 1 people I past.planp dgo p d

chei
sea
the two friends who planned togo shing (approx. the two friends-with-
each-other people who planned on the going to the sea ) [IC 151]

The linker morpheme el is always adjacent to the quanti er/adjective/modi er,
and it appears on the same side as the noun (regardless of whether other elements
intervene between the linker and the noun). Consequently, there can be more than
one linker inasingle noun phrase. That numeralsand quanti erstrigger the appear-
ance of the linker just as adjectives and other modi ers do leads me to think that
gquanti ers and numerals are introduced into the nominal complex in adjunction
structures, but | have not tested this empirically.

| assume that the linker does not occupy a syntactic position but is perhaps a
piece of in ection (cf. Chung 1998 for a similar analysis of the Chamorro linker)
or a dissociated morpheme (Embick 1997; McFadden 2004) inserted post-syntac-
tically to indicate that the constituent it attaches to is a modi er. Nothing in this
dissertation hinges on any particular analysis of the linker.

Though the ordering of many elements inside the noun phrase is xed (restric-
tive) relative clauses may precede the noun, but this order is marked. Quanti ers
and adjectives can also optionally, and much more freely, appear in NP- nal po-
sitions among other adverbials, such as locative PPs. To illustrate, note the pre-
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nominal position of the resultative adjectival modi er telemall broken/injured in
(1.13) and its post-nominal position in (1.14).

(1.13) A Lurvey a mo-cha meleel er tia el te/lemall el sers-el
d Lurvey top go-icp nail.impf acc this I res.break I fence-3sgP

a bli-l a Wilbur.
d enclosure-3sgP d Wilbur
Lurvey began nailing up Wilbur’s broken pigpen. [CB30]
(1.14) Abeab a mils-a a med-al a secheli-l el
d mouse top past.see.pf-3sgO d face-3sgP d friend-3sgP |
te/emall.
res.injure
The mouse saw his friend’s injured face. [BR 5]

Now, whenever a nominal expression is not used as a predicate, the word a
typically occurs somewhere to its left.

(1.15) Ak ou-charm a uel.
1sg= vblz-pet d turtle
| keep turtles as pets.

(1.16) Ng mla me-luches a babier.
3sg= aux intr-write d letter
The letter has been written.

The distribution of ais consistent with its analysis as a determiner if it is true that de-
terminers and pronouns are in complementary distribution (Postal 1966; cf. Abney
1987). In Palauan, a cannot co-occur with pronouns as in (1.17) or with demonstra-
tives asin (1.18).

(1.17) a. Ke olengit er ngak?
2sg= ask.impf acc me
Are you asking me?

b.*Ke olengit er a ngak?
2sg= ask.impf acc d me
Are you asking me?
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(1.18) a. Tirkeelchad a mla olengeseu er se el bilis.
those | people top aux help.impf acc that 1 dog
Those people have helped that dog.

b.*A tirke el chad a mla olengeseu er a se el bilis.
d those I people top aux help.impf acc d that I dog
Those people have helped that dog.

Essentially, a introduces any non-predicative nominal constituent (DP) that is
not headed by a pronoun or demonstrative. Given their similar (and complemen-
tary) distributions, | analyze demonstratives as a subclass of pronouns. Consider
the data below.

(1.19) a. A rrat a mila er sei.
d bicycle top was p that
The bicycle was (over) there.

b. A rrat a mila er tiang.
d bicycle top was p this
The bicycle was (right) here.

c. A rrat a mila er ngii.
d bicycle top was p it
The bicycle was there.

In (1.19a b), the demonstrative words sei that and tiang this can also mean
there and here, respectively. In (1.19c), the pronoun ngii it can also mean
there inthe same position. The similarity between pronouns and demonstratives
is highlighted when they are the heads of DPs with more content.

(1.20) a. a rokui el smecher el chad er ngii el beluu
d all I intr.sick I personp it 1 place

all the other sick people on the island [Chedaol Biblia, Acts 28:9]
b. tirka el rokui el chad
these 1 all I people
all these people [Chedaol Biblia, Numbers 11:11]

c. tirke el rokui el ulsiik a kodell-em
those 1 all 1 seek.past d death-2sgP
all those who wanted to kill you [Chedaol Biblia, Exodus 4:19]
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d. tir el rokui el sechal el mla er a bli-l
they 1 all I males 1 were p d household-3sgP
all the males in his household [Chedaol Biblia, Genesis 17:23]

When the demonstratives tirka these andtirke those introduce larger DPs, asin
(1.20b c¢), they must be followed by the linker el, unlike the all-purpose determiner
a, cf. (1.20a). If they were true determiners, the obligatory presence of the linker
might be mysterious, as it ordinarily introduces modi ers and relative/embedded
clauses, as will be shown below. But (1.20d) provides a clue; the pronoun tir may
again appear in the same position as tirka and tirke, and it also requires the linker
between it and the rest of the DP. What | propose is that the linker el is actually
introducing a (non-restrictive) relative clause in a structure something like that in
Figure 1.5. In that case, demonstratives are like pronouns insofar as they are deter-
miners that are unable to select NP complements.

DP

/N

DP CP

Dy orop relative clause

Figure 1.5 Demonstrative DPs: pronominal Ds with relative clause structures

One nal, very important aspect of Palauan noun phrases is the morphosyntac-
tic encoding of possessors. In Palauan, there are two strategies for encoding the
possessor-possessee relationship within a DP, given in (1.21) and (1.22).

(1.21) Possessor Agreement: The possessee noun bears a possessor agreement
su X that matches the ~ -features of the possessor DP.

(1.22) Er-marking: The possessee noun bears no agreement with the possessor
DP, and the possessor DP is preceded by the marker er, homophonous with
the preposition er.8

8 There is reason to believe that er is not a preposition when it marks possessors, but is rather
something like a genitive case marker. This idea is explored in §2.1.2.1, when examples like (2.16)
are taken into account.
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An example of the possessor agreement strategy is given in (1.23) and discussed
further below in 81.2.2.3, and an example of the possessor PP strategy is given in
(1.24).

(1.23) a. a sechelei
d friend
the friend

b. a secheli-mam
d friend-1pl.excP
our friend

(1.24) a. a sensei
d teacher
the teacher (Japanese sensei teacher  Palauan sensei)

b. a sensei er kemam
d teacher p us.exc
our teacher

Most native Palauan nouns (but not all; see (1.25) below) employ the agreement
strategy in (1.21), and most nominal loans from Spanish, German, Japanese, and
English (but, again, not all; see (1.26) below) employ the er-marking strategy in
(1.22).

(1.25) a. a tebel

d table

the table (English table Palauan tebel)
b. a tebel-id

d table-1pl.incP

our table

(1.26) a. a llomeserreng

d wisdom
the wisdom
b. a llomeserreng er kid
d wisdom p us.inc
our wisdom

The morphosyntax of possessor DPs depends on the properties of the possessee
noun. Following Georgopoulos (1991a), | assume that Palauan possessors are base
generated in a (rightward) speci er position of the possessee houn phrase, and
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something like an m-command relation between the head N and the possessor DP
in its speci er can determine whether possessor agreement applies or whether no
agreement takes place, perhaps with the aid of PF Spell Out rules.®

>%

DP CP
D NumP relative clause

/\ (non-restrictive)
Num NP

Q) NP

RN

A(P) NP
AP
O~

relative clause
pp  (restrictive)

PN

NP
modifier
DP

N PN
TN pPOSSessor

N DP/TP/CP

N

complement

)

Figure 1.6 Basic assumptions about Palauan DP-internal structure

The structure | propose can be seen in Figure 1.6, which uni es the claims made

9 ¢f. Chung’s (1982) analysis of possessors in Chamorro, an Austronesian language closely related
to Palauan. In Chung 1998: 46 47, possessors are reanalyzed as occupying the (rightward) speci er
position of DP, rather than NP. In Chapter 2, 82.1.3, | argue that possessors in Palauan also occupy
the speci er of the possessee DP at some stage of the derivation. cf. Figure 2.9 on page 80.
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in various parts of this section. Based on the distribution of the plural marker re-,
which always appears immediately after the determiner a and before any material
inside the NP (including modi ers, quanti ers, etc.), | assume a NumP projection
between the DP and the NP (see Ritter 1991, 1992 for crosslinguistic motivation).
Based on the fact that quanti ers and attributive adjectives both trigger linker mor-
phology, | assume without argument that they are adjoined to the NP. As for rel-
ative clauses, I assume (again, without argument) that they attach to either NP or
DP, withadi erence ininterpretation relative clauses attaching to NP are restric-
tive and may optionally precede the N rather than following it, just like adjectives
and quanti ers, while relative clauses attaching to DP are non-restrictive and obli-
gatorily follow the D and all of the material in the NP, if the DP contains an NP at
all.10

1.2.2.3 Pronouns and agreement morphology

The SVO analysis of Palauan word order depends on an analysis of the preverbal
element that indexes the person and number (and, to some degree, animacy) fea-
tures of the subject as subject agreement morphemes rather than pronominal DPs.
In other words, if Palauan is VOS, it must be analyzed as a pro-drop language. The
pro-drop analysis appears plausible, and arguments in favor of it are presented in
Georgopoulos 1991b: 43 51, to which | refer the curious reader. Consider rst the
forms of Palauan pronouns, shown in Table 1.4.

Singular Plural
Inclusive | Exclusive
1st person ngak kid \ kemam
2nd person kau kemiu
3rd person [ hum] ngii tir
3rd person [ hum] ngii

Table 1.4 Palauan pronouns

These pronouns may appear in topic position or after any instance of the pre-
position/case-marker er (which may introduce both argument and non-argument
DPs). Interestingly, none of these pronouns may appear overtly in a clause- nal
subject position, which was one of the original arguments against a VOS analysis of
Palauan word order. The only overt indicator of a pronominal subject is the agree-
ment morphology that appears pre-verbally. While clearly related to the pronoun

10" Although it is clear that embedded clausal arguments in Palauan can extrapose to the right edge
of their containing clause, as is shown in 82.1.2.3, it is not clear whether relative clauses in Palauan
can also extrapose to the right edge of an NP or DP. | leave the matter to future investigation.
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Singular Plural
Inclusive | Exclusive
Ist person ak kede | aki
2nd person ke kom
3rd person [ hum] ng te
3rd person [ hum] ng ng

Table 1.5 (Realis) subject agreement morphemes

forms in Table 1.4, the subject agreement morphemes, shown in Table 1.5, are nev-
ertheless phonologically distinct from the full pronouns.

Some examples illustrating the ban on overt pronominal subjects are provided
below in (1.27) through (1.29). In the grammatical (a) examples, there is no pro-
noun pronounced in subject position. When the corresponding pronoun is pro-
nounced in subject position, as in the (b) examples, the sentences are ungrammat-
ical.

(1.27) a. Ng merang pro.
3sg= true it
It’s true. [CB 49]
b.*Ng merang ngii.
3sg= true it

( It'strue. )
(1.28) a. Te mle bleketakl el olekebai er a rengalek pro.
3pl= aux.past openly | restrain acc d children they
They openly held the children back. [IK 7]
b.*Te mle bleketakl el olekebai er a rengalek tir.

3pl= aux.past openly 1 restrain acc d children they
( They openly held the children back. )

(1.29) a. Ak dengchokl er a ulech-al a lius pro.
1sg= sit p d frond-3sgP d coconut I
I’m sitting on a coconut frond. [AM 15]

b.*Ak dengchokl er a ulech-al  a lius ngak.
1sg= sit p d frond-3sgP d coconut I
( I’'m sitting on a coconut frond. )

Aswe saw above in (1.4), the third person subject agreement morphemes ng (3sg or
3pl hum) and te (3pl hum) can freely co-occur with non-pronominal subjects.
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Singular Plural
Inclusive \ Exclusive

Ist person -ak -id | -emam
2nd person -au -emiu
3rd person [ hum] -1 -(e)terir

3rd person [ hum] -1

Table 1.6 (Perfective) Object Agreement Morphemes

Singular Plural
Inclusive | Exclusive
Ist person -ek -id | -am
2nd person -em -iu
3rd person [ hum] -el -ir
3rd person [ hum] -el -el

Table 1.7 (Default) Possessor Agreement Morphemes

The descriptive generalization to draw from (1.4) through (1.29) is that the forms in
Table 1.5 are subject agreement morphemes that index the ~ -features of the subject
DP, and pronominal subjects cannot be pronounced.

In other words, Palauan is a pro-drop language. Perhaps unsurprisingly, both
pronominal direct objects of transitive perfective verbs that bear object agreement
morphology and pronominal possessors of nouns that bear possessor agreement
morphology must also be null. The (perfective) object agreement morphemes are
shown in Table 1.6. The default possessor agreement morphemes are shown in
Table 1.7, but these are subject to variation based on lexically speci ed theme vow-
els (see Flora 1974 for analysis; Josephs 1997: 90 97 for the basic patterns; cf. Zuraw
2007). Some examples of direct object pro-drop are provided below in (1.30) and
(1.31), while (1.32) and (1.33) give examples of possessor pro-drop.

(1.30) a. Ng urreked-ii a chim-al a Rehina e  chiltekl-ii
3sg= hold.pf-3sgO d hand-3sgP d Rehina and past.sing.pf-3sgO
pro.
it
She held Rehina’s hand and sang it. [KK 6]

I The situation contrasts with other pro-drop languages which allow but do not force pro-drop, like
Spanish, for instance.
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b.*Ng urreked-ii a chim-al a Rehina e chiltekl-ii
3sg= hold.pf-3sgO d hand-3sgP d Rehina and past.sing.pf-3sgO
ngii.
it
(' She held Rehina’s hand and sang it. )

(1.31) a. A bersoech a chilebeld-kak pro me ak
d snack top past.trick.pf-1sgO me so.that 1sg=
Kill-ii pro.
past.eat.pf-3sgO it
The snake tricked me into eating it. [Chedaol Biblia, Genesis 3:13]

b.*A bersoech a  chi/ebeld-kak ngak me ak
d snack top past.trick.pf-1sgO me so.that 1sg=
Kill-ii ngii.
past.eat.pf-3sgO it
( The snake tricked me into eating it. )

In the grammatical (a) sentences in (1.30) and (1.31), the pronominal direct objects
of perfective verbs must not be pronounced. If they are, as in the (b) sentences, the
result is ungrammatical.

Just as with the subject and direct object pronominals, pronominal possessors
whose ~-features are indexed with agreement morphology on the possessed noun
must not be pronounced. The (a) sentences in examples (1.32) and (1.33) illus-
trate this  compare these to the ungrammatical (b) sentences with pronounced
pronominal possessors.

(1.32) a. A rokuielchad era buai a ongtiall el mo Imuches
dall I people p d public top asked.to 1 aux.fut pf.write

a uldesu-ir pro.
d thoughts-3plIP they
All interested persons are invited to submit comments. (approx. Ev-
eryone in the community is asked to write their thoughts. )
[Tia Belau, 26 October 2009]

b.*A rokui el chad era buai a ongtiall el mo Imuches
dall I people p d public top asked.to 1 aux.fut pf.write

a uldesu-ir tir.
d thoughts-3pIP they
(' All interested persons are invited to submit comments. )
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(1.33) a. Ak dirrek el mo omrotech a chim-ak  pro, e
1sg=also 1 aux.fut clap d hands-1sgP me and

mo dobodeb a ngsech-el a reng-uk  pro.
aux.fut limit.pf d rising-3sgP d heart-1sgP me
I also will clap my hands, and my anger will be over. (lit. 1 also will
clap my hands and limit the rising of my heart. )
[Chedaol Biblia, Ezekiel 21:17]

b.*Ak dirrek el mo omrotech a chim-ak ngak, e
1sg=also 1 aux.fut clap d hands-1sgP me and
mo dobodeb a ngsech-el a reng-uk ngak.

aux.fut limit.pf d rising-3sgP d heart-1sgP me
( l'also will clap my hands, and my anger will be over. )

1.2.2.4 A dependencies

Extensive research has been conducted on the nature of A dependencies in Pa-
lauan, which are quite prevalent in spoken and written discourse. A de nitive re-
source on the subject is Georgopoulos’s (1991b) monograph Syntactic Variables: Re-
sumptive Pronouns and A Binding in Palauan. Georgopoulos analyzes topicalization,
clefts and pseudoclefts, relative clauses and free relatives, and wh-questions. Exam-
ples of these contstructions are given below.

(1.34) Relative Clauses:

a. Ak  medengel-ii a chad; [el milcher-ar tia el
1sg= know.pf-3sgO d person [l past.buy.pf-3sgO this I
buk i 1

book <gap> ]
I know the person who bought this book.
[Georgopoulos 1991b: 63, ex. 2a]

b. Ak  mils-a a mlai; [el I-di/sech-ii
1sg= past.see.pf-3sgO d canoe [I 3plS.irr-past.carve.pf-3sgO

i tirke el chad ].
<gap> those I men ]
| saw the canoe that those men carved.  [Georgopoulos 1991b: 63, ex. 2b]
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(1.35)

(1.36)

c. A buik; [el k-chillebed-ii [a obek-ul
d boy [l 1sgS.irr-past.hit.pf-3sgO [d older.brother-3sgP

i 11 a secheli-k.
<gap> ]] top friend-1sgP
The boy whose brother I hit is my friend.
[Georgopoulos 1991b: 63, ex. 2c]

d. Tilecha a  Dblai; [el I-ulenga er a ngikel er ngii
that  top house [I 3sgS.irr-past.eat.impf accd sh p it
a Robert ].
d Robert ]

That’s the house that Robert was eating the shin.
[Georgopoulos 1991b: 64, ex. 3b]

Free Relatives:

a. Ng ngar er ngii a [e; [melamech a dekool i 1] er

3sg= exist p there d [ [smoke d cigarettes <gap> 1] p
kemiu?
you.pl

Is there anyone among you who smokes cigarettes?
[Georgopoulos 1991b: 65, ex. 6a]

b. Ak  medengel-ii a [e; [chom-oruul er ngii; ]].
1sg= know.pf-3sgO d [ [2S.irr-do.impf acc it ]]
I know what you’re doing. [Georgopoulos 1991b: 65, ex. 7b]
Clefts:
a. Ng obek-uk; [a [mla mer-ngii a
3sg= older.brother-1sgP [d [aux slap.pf-3sgO d
secheli-k i 11-
friend-1sgP <gap> ]]
It’s my brother who has hit my friend.  [Georgopoulos 1991b: 66, ex. 11a]
b. Ng secheli-k; [a [bla le-ber-ngii i a
3sg= friend-1sgP [d [aux.irr 3sgS.irr-slap.pf-3sgO <gap> d

obek-uk 11.
older.brother-1sgP 1]
It’s my friend who my brother has hit.  [Georgopoulos 1991b: 67, ex. 11b]
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(1.37) Pseudoclefts:

a. [A [mil/ruul er a malk i 1] a Miriam;.
[d [past.make.impf acc d chicken <gap> ]] top Miriam
The (one who) cooked the chicken is Miriam.
[Georgopoulos 1991b: 67, ex. 12a]

b. [A [l-omtanget er ngii; a resechal ]] a  [chelib-el a

[d [3plS.irr-polish.impf acc it d boys ]] top [shell-3sgP d
uel ]i-
turtle ]

The (thing that) the boys are polishing is the turtle shell.
[Georgopoulos 1991b: 67, ex. 13b]

(1.38) Wh-questions (i.e., wh-clefts):

a. Ng techa [a [Kileld-ii a sub i 117
3sg= who? [d [past.heat.pf-3sgO d soup <gap> ]]
Who heated up the soup? [Georgopoulos 1991b: 70, ex. 19a]
b. Ng techa [a [l-ulekod-ir i a rubak 1]?
3sg= who? [d [3sgS.irr-kill.pf-3sgO <gap> d old.man ]]
Who did the old man kill? [Georgopoulos 1991b: 70, ex. 19¢]
c. Ng techa [a [chom-uls-a [a del-al
3sg= who? [d [2S.irr-see.past.pf-3sgO [d mother-3sgP
i 1117
<gap> 111

Whose mother did you see? (lit. Who did you see his mother? )
[Georgopoulos 1991b: 70, ex. 20b]

d. Ng ker [a [le-bilsk-au a buk er ngii; a
3sg= where? [d [3sgS.irr-past.give.pf-2sgO d book p there d
Ruth 1]?
Ruth 1]
Where did Ruth give you the book? [Georgopoulos 1991b: 70, ex. 21a]

(1.39) Topicalizations:

a. Asensei; a  omes er a rengalek i
d teacher top see.impf acc d children <gap>
The teacher is looking at the children. [Georgopoulos 1991b: 72, ex. 24a]
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b. A rengalek; a  l-omes er tir; a sensei.
d children top 3sgS.irr-see.impf acc them d teacher
The teacher is looking at the children. (lit. The children, the teacher
is looking at them. ) [Georgopoulos 1991b: 72, ex. 25a]

c. A ekebil; a  k-chiliu-ii [a buk er ngii; ].
d girl top 1sgS.irr-past.read.impf [d book p her ]
| read the girl’s book. (lit. The girl, | read her book. )
[Georgopoulos 1991b: 72, ex. 25b]

d. Ngak; a  le-bi/s-kak i a buk a Harry.

me  top 3sgS.irr-past.give.pf-1sgO <gap> d book d Harry

Harry gave me the book. (lit. Me, Harry gave me the book. )
[Georgopoulos 1991b: 72, ex. 26b]

Georgopoulos concludes that there is no A movement in any of these construc-
tions. Instead, the displaced element is base-generated in its surface position and
binds a null or overt resumptive pronoun variable in its -position. She presents
a wealth of evidence for this analysis (and in my own research, | have found no
evidence against it), but three points are particularly striking.

(1.40) No Traces: Thetail ofan A chain can be either a gap or an overt resumptive
pronoun (Georgopoulos 1991b: 81).

(1.41) wh-Agreement: The mood morphology (realis or irrealis) on verbs appear-
ing between the displaced element and its corresponding gap or resump-
tive pronoun varies based on the grammatical relation either of the gap or
resumptive pronoun or of the clause (CP or TP) containing the gap or re-
sumptive pronoun (Georgopoulos 1991b: 84 97).

(1.42) No Island Constraints: Palauan allows the full range of island violations
(Georgopoulos 1991b: 80 82; cf. Ross 1967).

As far as (1.40) is concerned, we have already seen examples of A constructions
containing gaps and overt resumptive pronouns. On Georgopoulos’s analysis, all
of these positions are lled with pronominal variables, and the conditions under
which the pronominal variables are overt or null are the same as the conditions
under which normal (non-resumptive) pronouns are overt or null, as described
above in 81.2.2.3. As for (1.41), | refer the interested reader to Georgopoulos 1985,
1991b; I have nothing to add to her analysis of wh-agreement in this dissertation.
And regarding (1.42), the data is fascinating. (1.43) illustrates a topic linked to
a direct object position inside of a relative clause. (1.44) shows that topics can be

31



extracted from embedded questions. (1.45) provides an example of a wh-question
formed from a wh-word linked to direct object position inside of a relative clause.
(1.46) shows that relatives can be embedded within relatives.

(1.43) [A chelib-el a uel ];a  k-ulemes er a resechal;
[d shell-3sgP d turtle ] top 1sgS.irr-see.past.impf acc d boys
[el omtanget er ngij i 1

[I polish.impf acc it <gap> ]
The turtle shell, I was watching the boys who were polishing (it).
[Georgopoulos 1991b: 80, ex. 37c]

(1.44) [A chelib-el a uel ]ja diak k-udengei [el kmo ng
[d shell-3sgP d turtle ] top neg 1sgS.irr-know [I ¢ 3sg=

techa; [a ulemtanget er  ngii i 11-
who? [d polish.past.impf acc it <gap> ]]
The turtle shell, I don’t know who was polishing (it).
[Georgopoulos 1991b: 81, ex. 38b]

(1.45) Ng ngera [a chomo-mes er a resechal; [el omtanget er
3sg= what? [d 2S.irr-see.impf acc d boys [I polish.impf acc
ngii i 11
it <gap> 1]
What are you watching the boys who are polishing (it)?
[Georgopoulos 1991b: 81, ex. 39a]

(1.46) Ng techa, [a mi/dechem-ii [a uel; [el m-ulemes
3sg= who? [d past.catch.pf-3sgO [d turtle [I 2S.irr-see.past.impf

er a resechal; [el omtanget er [a chelib-el il
acc d boys [I polish.impf acc [d shell-3sgP <gap> ]

i 111 k1
<gap> ]]1] <gap> ]
Who caught the turtle that you saw the boys who are polishing its shell?
[Georgopoulos 1991b: 81, ex. 39b]

Onananalysisof A dependencies/islands that assumed that moving a displaced DP
to the speci er of CP blocked future movement of other DPs to the same speci er,
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the data in (1.43) through (1.46) would be di cult to reconcile. Furthermore, the
pronunciation of overt resumptive pronouns in positions that should contain traces
or copies of the displaced DP (depending on whether one assumes a trace-theory
or a copy-theory of movement) is mysterious. However, Georgopoulos’s analysis
of A dependencies, while adopting the framework of Government and Binding
Theory (Chomsky 1981), actually resembles base-generated analyses of  ller-gap
constructions in Head-Driven Phrase Structure Grammar (see Pollard and Sag 1994;
Sag et al. 2003; cf. Gazdar et al. 1985). A movement-free variable-binding analysis
leaves open the possibilities that there need not be asilent gap in the argument posi-
tion and that if something is pronounced in that position, it may be a co-referential
pronominal rather than a full copy of its higher antecedent (cf. Alber 2008 for a
related but distinct set of facts in Tyrolean German).

1.2.2.5 Topicalization

One cannot undertake a study of Palauan syntax without recognizing the syntac-
tic and morphological features of topicalization, which is extremely widespread in
Palauan. In elicitation settings, sentences employing topicalization are the absolute
norm, and some speakers will even judge non-topicalized counterparts of these sen-
tences as ungrammatical in the absence of a scenario or some more explicit context.
Some examples of sentences with topicalizations (and their non-topicalized coun-
terparts) are given below. In Palauan, one may topicalize subjects as in (1.47b),
possessors of nominal predicates as in (1.48b), possessors of DP arguments as in
(1.49b), and direct objects as in (1.39b) above (repeated below as (1.50b)).

(1.47) a. Ng di meleketek a usbech-ed er a dengki.
3sg= just increase  d usage-lpl.incP p d electricity
Our consumption of electricity is increasing.

b. [A usbech-ed era dengki ]ia di meleketek pro;.
[d usage-1pl.incP p d electricity ] top just increase
Our consumption of electricity is increasing. topicalized subject
[Tia Belau, 12 October 2009]

(1.48) a. Ng mle soa-k pro [el me er tia el iungs ].
3sg= aux.past desire-1sgP me [I come p this I island ]
I wanted to come to this island. (lit. It was my desire to come to this
island. )
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b. [Ngak ]Jja mle soa-k pro; [el me er tia el

[me ] top aux.past desire-1sgP [I come p this I
iungs ].
island ]
| wanted to come to this island. (lit. Me, it was my desire to come to
thisisland. ) topicalized possessor of nominal predicate
[MI 6]
(1.49) a. Ng mle sment [a ulol-el tia el skuul ].

3sg= aux.past cement [d oor-3sgP this I school ]
Thisschool had acement oor. (lit. Thisschool’s oorwascement. )

b. [Tia el skuul ]Jja mle sment [a ulol-el pro; ].
[this I school ] top aux.past cement [d oor-3sgP ]
Thisschool had acement oor. (lit. Thisschool’s oorwascement. )
topicalized possessor of dp argument
[1K 38]

(1.50) a. Ng omes er a rengalek a sensei.
3sg= see.impf acc d children d teacher
The teacher is looking at the children.

b. [A rengalek ], a l-omes er tirp a sensei.
[d children ] top 3sgS.irr-see.impf acc them d teacher
The teacher is looking at the children. (lit. The children, the teacher
is looking at them. ) topicalized direct object
[Georgopoulos 1991b: 72, ex. 25a]

The template for topicalizations is roughly [<topicalized DP> a <rest of
clause containing resumptive pronoun>]. As with all the other A dependen-
cies mentioned in 81.2.2.4, the wh-agreement morphology on the verb/predicate
(i.e., realis or irrealis mood morphology) depends on the grammatical relation of
the resumptive pronoun co-referent with the topicalized DP.

Now, all syntactic research conducted on Palauan that I am familiar with, with
the exception of DeWolf (1988), analyzes the a morpheme between the topicalized
DP and the rest of the sentence along the lines of something like (1.51).

(1.51) Unified Determiner a Analysis: The a morpheme is always a determiner.
When it appears in topicalizations, it forms a DP constituent with the mate-
rial to its right. If that material is a non-nominal predicate, it is nominalized
so as to be able to combine with a, forming something like a free-relative.
The topicalized DP and the DP to its right (whether it be a true nominal
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predicate or a non-nominal predicate that has been subsequently nominal-
ized) form a (null) copular sentence.

On an analysis like (1.51), topicalizations involving verbal predicates (VPs/vPs, de-
pending on the theory) are treated on par with topicalizations involving nominal
predicates (NPs/nPs/DPs, depending on the theory), but the verb phrase must be
nominalized. This parity is suggested in (1.52) below, glossed and bracketed fol-
lowing the analysis in (1.51) of a as a determiner.

(1.52) a. [AJuda ] [a ngelek-el a laion ].
[d Judah ] [d child-3sgP d lion ]

Judah is the son of a lion. [Chedaol Biblia, Genesis 49:9]
b. [A Juda ] [a dilangch 1

[d Judah ] [d past.recognize (them) ]

Judah recognized (them). [Chedaol Biblia, Genesis 38:26]

New data suggests that an analysis of Palauan topicalizations along the lines of
(1.51) cannot be correct. Instead, | propose (following the speculation in DeWolf
198812) a new analysis of the a in topicalizations in (1.53).

12" DeWolf (1988: 174) suggests that the morpheme a that appears in Palauan topicalizations may be
cognate with the Tagalog morpheme ay which licenses pre-verbal ang-marked DPs, which are vari-
ously analyzed as either subjects or topics. The pre-verbal position is marked  ordinarily, Tagalog
is VOS, like Palauan. Consider the Tagalog sentences in (1.i) and the corresponding Palauan sen-
tences in (L.ii).

(1.i) Tagalog:
a. Bumabasa ng libro ang maestro.

actor.focus.read book teacher
The teacher is reading a/the book. [DeWolf 1988: 174, ex. 69a]

b. Ang maestro ay bumabasa ng libro.
teacher top actor.focus.read book
The teacher is reading a/the book. [DeWolf 1988: 174, ex. 69b]

(L.ii) Palauan:

a. Ng menguiu er a hong a sensei.
3sg= read.impf acc d book d teacher
The teacher is reading a/the book. [DeWolf 1988: 174, ex. 70a]

b. Asensei a menguiu er a hong.
d teacher top read.impf acc d book
The teacher is reading a/the book. [DeWolf 1988: 174, ex. 70b]
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(1.53) Topicalizer a Analysis: The a morpheme involved in topicalizations is a
topic marker which indicates that the DP to its left is a topic, and | call this
instantiation of a topicalizer a. Consequently, topicalizer a is not the
same morpheme as the (homophonous) determiner a, as it does not form a
DP constituent with the material to its right.*

Evidence that favors the analysis | have proposed in (1.53) over any analysis like that
in (1.51) comes from topicalizations involving demonstrative D(P) predicates and
plural number marking in nominalizations.

On an analysis like that in (1.51), topicalizations are copular sentences that con-
tain two (possibly complex) DPs: the topicalized DP, and a second DP (which
might contain a nominalized VP/vP). On such an analysis, the determiner a should
exhibit its typical distribution; we would only expect a to merge with comple-
ments that can form DPs (i.e., noun phrases). We saw above in (1.17) and (1.18)
in 81.2.2.2 that the determiner a cannot precede pronouns or demonstrative mor-
phemes (which I analyzed as a subclass of pronouns). However, a not only can but
must precede a demonstrative DP that appears in predicate position if there is a top-
icalized DP to its left. Note the position of topicalizer a in the examples in (1.54);
in all of the sentences, a precedes DPs headed by demonstratives, which cannot
ordinarily co-occur with the determiner a.

(1.54) a. Tirke el dmeu a reng-rir a [tirke el me-kedidai a
those 1 vblz-happy d hearts-3plP top [those 1 pl-high d

reng-rir el chad 1].
heart-3pIP 1 people ]
Proud people are the ones who are happy. (approx. Those whose
hearts are happy are those people whose hearts are high. )
[Chedaol Biblia, Malachi 3:15]

b. Se el ungil el teletel-el a [se el mo-saod a

that 1 good I method-3sgP top [that 1 2S.irr-explain d
klemerang ].
truth |

The good way is for you to explain the truth. (approx. That which is
a good method for it is that in which you explain the truth. )
[Tia Belau, 23 March 2009]

3" See Shimoji 2005 for an analysis of Palauan conditionals as topicalization structures marked with
e instead of a.
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c. A mekngit el chad el ou-cheraro er kemam a
d bad I man 1 vblz.impf-enemy acc us.excl top

[ngka-kid el Haman ].
[this-emph I Haman ]
Our enemy, our persecutor, is this evil man Haman! (approx. The evil
man who has us as his enemy is this (person), Haman! )
[Chedaol Biblia, Esther 7:6]

d. A del-ak me a reta er ngak a [tirke el chad el
d mother-1sgP and d ones p me top [those 1 people I

orrenges a teki-ngel a Dios e oltirakl 1.

hear d words-3sgP d God and obey (them) ]
My mother and brothers are those who hear the word of God and obey
it. [Chedaol Biblia, Luke 8:21]

Another unexpected pattern on the analysis in (1.51) involves plural marking.*
Human plural nouns must be marked for number (whether using a plural demon-
strative determiner or the plural number marker re-). However, predicate nominals
with plural human subjects are only optionally marked for plural. If the nominal
predicate (with ahuman plural subject) lacks plural marking, the nominal predicate
is interpreted as truly predicational and the sentence is a (null) copular sentence,
but if it bears number marking, it is treated as referential and the sentence is a spec-
i cational (null) copular sentence (cf. Mikkelsen 2005 and references therein). The
relevant contrast can be seen below, between (1.55) with no plural marking and
a predicational interpretation and (1.56) with plural marking and a speci cational
interpretation.’®

(1.55) [A re-chad era osbitar Ja chad el smecher.
[d pl-people p d hospital ] top people 1 intr-sick
The hospital patients are sick people. predicational

(1.56) [A re-chad er a osbitar ] a re-chad el smecher.
[d pl-people p d hospital ] top pl-people 1 intr-sick
The hospital patients are the people who are sick. specificational

| wholeheartedly thank Ruth Kramer for looking over a lot of confusing data with me to help me
blast the obscurity away and nd clarity in these patterns.
15 See also example (1.9) in §1.2.2.2 for a naturally-occurring sentence of the relevant type.

37



However, verbal predicates that are nominalized to form free relatives are obli-
gatorily referential and must bear plural marking if their referent is human. This
contrast can be seen below in (1.57).

(1.57) a. [A re-mo er a osbitar ] a  smecher.
[d pl-go p d hospital ] top intr-sick
The (ones who) are going to the hospital are sick.

b.*[A mo er a osbitar ] a smecher.
[d go p d hospital ] top intr-sick
( The (ones who) are going to the hospital are sick. )

Now, on an analysis like (1.51) in which topicalizer a is treated as a determiner
that may co-occur with a nominalized vP, it might be expected that DPs contain-
ing nominalized vPs that refer to human plurals should be required to bear plural
marking as in (1.57), regardless of the position of the DP in the syntax. But this
is not what we nd; in predicate position, the verb need not bear plural marking
even if its subject isa human plural (in which case the vP is predicated of the subject
DP) asin (1.58), or it may optionally bear plural marking, suggesting that the vP has
been nominalized (in which case the sentence isaspeci cational copular sentence)
asin (1.59).

(1.58) [Tirka el chad el meringel a bder-rir ] a mo er a osbitar.
[these 1 people | painful d head-3plP ] top go p d hospital
These people with headaches are going to the hospital. predicational

(1.59) [Tirka el chad el meringel a bder-rir ] a re-mo er a osbitar.
[these I people 1 painful d head-3plP ] top go p d hospital
These people with headaches are the (ones who) are going to the hospi-
tal. specificational

The sentences in (1.54) and (1.55) aredi cult to explain on the analysisin (1.51)
inwhich the a that appears in topicalizations is a determiner, but it receives a natural
explanation on the analysis in (1.53) in which a is treated as a topicalizer. Though
nothing in the dissertation hinges on a particular syntactic analysis of topicalizer a,
I suggest that it heads a Top(ic) projection in the syntax, which is located between
the CP and TP projections as suggested by the position of topicalized DPs in em-
bedded clauses; the structure is shown in Figure 1.7. Consistent with Georgopou-
los’s (1985, 1991b) analysis of A dependencies in Palauan, I assume that topicalized
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Figure 1.7 Topicalizer a as the head of a syntactic Top(ic) projection

DPs are base-generated in the speci er of Top(ic)P and co-refer with resumptive
pronouns that are base-generated in lower argument positions.'6

6 putdi erently, I claim that Palauan is a discourse-con gurational language, in the sense of . Kiss
(1995: 6), who proposes the following de nition of discourse con gurational topics:

The (discourse-)semantic function ‘topic,’ serving to foreground a speci c individ-
ual that something will be predicated about (not necessarily identical with the gram-
matical subject), is expressed through a particular structural relation (in other words,
it is associated with a particular structural position). [ . Kiss1995: 6]

Languages from a variety of families and spoken across many di erent regions of the world have
been claimed to be discourse-con gurational (see . Kiss 1995: 5 for an extensive list of languages
with references to the original research).

One language that strikes me as having unusually similar properties to Palauan with respect to
the syntax of topics is the Mayan language Tz’utujil, spoken in Guatamala. Like Palauan, Tz'utujil is
underlyingly VOS, but its topics may occur preverbally in both root and embedded clauses (Dayley
1985; Aissen 1992: 44 45,71 ., 1999). Aissen analyzes the Tz’utujil topic position as the speci er of
a CP which can be selected as the complement to a second CP (Aissen 1992: 74, fn. 33; cf. Rizzi and
Roberts 1989: 21 22). As far as | can tell, the analysis is structurally identical to the one | propose
in Figure 1.7, except that | use the label Top(ic)P rather than CP for the XP whose speci er is in the
position in which the topicalized DP is projected.
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1.3 Summary of key results

The results of the individual investigations into Palauan syntax are organized into
Chapters organized by the empirical phenomena they treat.

Chapter 2, entitled Encoding Grammatical Relations Syntactically, is largely
concerned with clause structure, case, and grammatical relations. Through exam-
ination of a range of data, | conclude that the VOS analysis of word order is not
only motivated structurally, but that a particular structural analysis also makes sense
of the somewhat complex agreement patterns that seem to index DPs with partic-
ular grammatical relations (subjects, direct objects, and DP-internal possessors).
The rst part of the chapter focuses on subjects  speci cally on the positions in
which subject arguments are base-generated and/or pronounced, the mechanisms
necessary to derive the patterns of subject agreement, and evidence that subjects
either may (and possibly must) move to a position outside of the main predicate
constituent. The phenomenon of possessor (genitive DP) ascension to subject sug-
gests that non-nominative DPs can serve as subjects of clauses as well, leading to an
analysis in which nite T can instantiate multiple Agree relations to satisfy di erent
types of requirements, such as ” -feature valuation, Case licensing, satisfying [epp]
features, if it can be shown that such features are indeed present in the syntax.

The second part explores the syntax of direct object DPs and the morphosyntax
of Accusative Case, focusing on the unusual aspectually-dependent pattern of ac-
cusative case morphology and speculating on what it can tell us about the syntax of
Palauan verbal predication. | conclude that despite the morphological disparities
in accusative case marking, the pattern can be analyzed as the morphological re ex
of a uniform process of Accusative Case licensing via Agree with a transitive v head.
I argue that (at least some) aspectual features are not realized in separate, dedicated
functional heads in Palauan (such as Asp), but are instead bundled with transitive v
heads. Predictions of that analysis are tested in the domain of passives, in which the
aspectual distinctions are neutralized. The result is that morphosyntactic features
corresponding to aspectual information can be distributed across di erent feature
bundles in di erent languages, and that what correspond to functional heads in
the lexicons of di erent languages might not be identical across languages, at least
in terms of their featural composition. The important conclusion here is that the
modern Palauan correlates of the famous Western Austronesian voice morphemes
that appear in, e.g., Tagalog and Malagasy, have been reanalyzed as pre xes/in xes
that contribute information about category, aspect, voice, argument structure, and
valence. In other words, what corresponds to a morphophonological verb isrep-
resented syntactically across multiple di erent heads.

Chapter 3, entitled Psych-Predicates and Phrasal Idioms, investigates a par-
ticular class of phrasal idioms in Palauan that describe personality traits and psy-
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chological states that include DP arguments whose lexical head is reng heart or
another body part noun. These phrasal idioms have a locality restriction on their
subparts, and the reng-argument DPs are unable to participate in A dependencies,
A-movements that disrupt the precedence/adjacency relations among the idiom
chunks, or coordination. To account for the locality restriction, | formulate two ver-
sions of a possible constraint on idioms, similar to those in the literature on English
VP-idioms. One constraint is structural in nature (roughly, all of the idiom chunks
must be within some minimal XP at some given point of the derivation  most
likely Spell Out), and the other one is de ned on linearized strings constructed in
the post-syntactic component of the grammar (intuitively, idiom chunks must be
next to each other).

Since the structural type of constraint is already well-motivated in the literature
on idioms, | explore the implications of adopting the post-syntactic constraint on
idiom locality. I suggest that the post-syntactic analysis, in conjunction with a the-
ory of category-neutral roots, predicts the occurrence of synonymous transitive and
intransitive variants of idioms if idiomatic predicates are simply roots that can merge
either with transitive or intransitive verbalizers (i.e., instances of v). Furthermore,
the developing system predicts that verbal or adjectival idiomatic predicates should
be able to be nominalized, a prediction that is borne out in two di erent construc-
tions. Inthe rst, the root that would have formed the idiomatic predicate is
nominalized, and the associated argument DP becomes a possessor rather than a
subjact/direct object. In the second, the root associated with the predicate and
the Troot associated with the argument form acompound nominal together, and
there is no predicate argument structure internal to the resulting DP. If an analy-
sis in this vein is on the right track, we are left with a new type of evidence for a
post-syntactic component of the grammar.

Chapter 4, entitled From Roots to Words: Selection and Projection, re nes
the idea that verbalizers are a class of functional heads of the category v, whose
function is to transform a verb root into a full- edged verb (where the root is ei-
ther of category V or is category-neutral). The focus is on intransitive verbs and
adjectives in Palauan, a large subclass of which is formed from the pre x me-. The
primary question addressed is one of selection vs. projection: if a verb is a syntactic
object constructed compositionally froma root et V and a verbalizer v via the
operation Merge, what is the relation betweenvand root/V? Depending on the
answer to this question (selection, [extended] projection, or something else alto-
gether), one might expectto nd many more verbs in a language than are actually
attested.

Through investigation of this class of me- predicates, | conclude that despite
the fact that they are all intransitive, they do not all have a uniform (thematic) argu-
ment structure. Nevertheless, they do have a uniform unaccusative syntax, in that
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the single argument DP of each predicate is base-generated in its complement posi-
tion as an internal argument, rather than being introduced as an external argument
in the speci er of vP. By considering the familiar diagnostics for agentivity in pas-
sives (by-phrases, manner adverbials, and purpose clauses) and introducing a new
Palauan-speci ¢ unaccusativity diagnostic that I call di ngii-predication, it is possi-
ble to distinguish between members of these subclasses and determine whether
(and where) there is any overlap among them. | conclude that the di erences
between these morphologically similar but syntactically distinct subclasses of in-
transitive verbs arise both fropy the features of the particular instance of intrgsitive
v/a that merges with VP/AP/ P as well as the features inherent to the V/A/ , and

that these features must unify, perhaps along the lines of a theory like Grimshaw’s
(2005) Extended Projection. In line with the analysis of transitive verbs developed
in Chapter 2, | propose that there are (at least) two instances of intransitive v and
at least one instance of a that are all spelled out as me-.

Chapter 5, entitled Resultatives and Word-Internal Syntax, explores the idea
that category-de ning heads (n, v, and a) can attach not only to P (or VP, AP,
etc.) to form predicate XPs, but may also attach to larger constituents that are al-
ready category-speci ed (like vP) to change their categories. The empirical focus
is on Palauan resultatives, -whose syntactic properties suggest that they enter the
syntax as instanceg 9f Vor root thatare rstverbalized as passives (via merge of
passive vwith VP/ P) and then subsequently stativized, via merge of an additional
resultative a with the passive vP, drawing on evidence that Palauan resultatives have
a full internal eventive vP structure that licenses by-phrases and manner adverbials,
both of which are incompatible with statives. The conclusion is that Palauan resul-
tative aPs are derived syntactically rather than in the lexicon. If correct, the result
aligns with Embick’s (2004a) and Kratzer’s (2000) analyses of English and German
resultatives as being derived compositionally, rather than in the lexicon, and that
morphophonological words do not necessarily correspond to syntactic XPs.

And nally, Chapter 6 integrates the results across chapters into a larger picture
of Palauan verbal syntax and discusses how future research could re ne it further.
The conclusions reached about various elements of linguistic theory (the nature
of the lexicon, the operations used to build structure in the narrow syntax, agree-
ment, and the interface between syntax and morphology) are brought together and
placed into the context of current research on the syntax of other languages.
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Chapter 2

Encoding Grammatical Relations Syntactically

Every system is perfectly
designed to produce the results
it produces.

Frederick Winslow Taylor
(1856 1915)

Though much research has been dedicated to the nature of Palauan phrase struc-
ture, little has been said about the grammatical relations subject and object. In this
chapter, | explore the syntactic and morphological characteristics of subject and
object with two primary goals. The rst is to augment our knowledge of the fea-
tures of argument structure, Case licensing, and agreement in Palauan and cross-
linguistically. The second is to lay the foundation for the argumentation and analy-
sis of various syntactic phenomena in the later chapters, which depend heavily on
a clear understanding of grammatical relations.

The chapter is split into two key sections. The rst examines the nature of
subjecthood in Palauan, focusing on the positions in which subject arguments are
base-generated, the mechanisms underpinning subject agreement, and evidence
that subjects can move to a position outside of the main predicate constituent. The
second focuses on direct objecthood, centering on an exploration of the unusual
pattern of accusative case morphology and speculating on what it can tell us about
the syntax of Palauan verbal predication. | conclude by considering the descriptive
generalizations drawn in both sections and developing two competing hypotheses
about how the Palauan verb is built up morphosyntactically: one hypothesis claims
that verb formation occurs in the lexicon, while the other claims that it proceeds
syntactically. The investigations in the following chapters aim to uncover empirical
evidence that can be used to decide whether one of the hypotheses is superior.
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2.1 The notion of subject

As was mentioned in Chapter 1, the question of which DP is the subject of a sen-
tence has received di erent answers in the Palauan descriptive and theoretical liter-
ature, with one camp claiming that the subject is the clause-initial DP that | analyzed
asatopicin 81.2.2.5 (the SVO analysis of word order) and the other camp claiming
that the subject is the clause- nal DP that triggers verb agreement morphology (the
VOS analysis of word order). The issue seems to be settled now (see Lemar@chal
1991; Josephs 1994, 1999: Ch. 15), largely due to our improved understanding of
grammatical relations in Palauan. Again, | will not review the empirical arguments
for the VOS word order analysis here (but see Waters 1980; Georgopoulos 1986,
1991b: 32 42; Josephs 1999: Ch. 15 for details). In this section, | instead sketch out
atheory that aims to capture the empirical properties of subject DPs in Palauan, tak-
ing the stance that the VOS order is well-motivated enough at this point to assume
it without argument.

First, 1 describe the morphosyntactic properties of subjects, in particular the
subject agreement morphology on predicates. Next, | consider a theory in which
subjects are base-generated predicate-internally (i.e., the Internal Subject Hypoth-
esis; see, i.a., Kitagawa 1994 [1986]; Kuroda 1988; Koopman and Sportiche 1991;
McCloskey 1997) and subsequently moves to a higher position, which | claim is the
speci er of TP. Finally, I examine evidence for this proposal from raising construc-
tions and possessor ascension.

2.1.1 The morphosyntax of subject agreement

Palauan has two sets of subject agreement morphemes, which have been described
as correlating with the mood of the clause, realis or irrealis. The realis subject agree-
ment morphemes are listed below in Table 2.1.

Singular Plural
Inclusive | Exclusive
Ist person ak kede | aki
2nd person ke kom
3rd person [ hum] ng te
3rd person [ hum] ng ng

Table 2.1 Realis Subject Agreement Morphemes
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The realis subject agreement morphemes have the distribution of clitics  they
are prosodically de cient!” but are written as separate words. They form a prosodic
unit with the leftmost element in the TP, whether that be the verb itself as in (2.1),
an auxiliary'® as in (2.2), or a preverbal modi er like blechoel sometimes; always
or kmal often; very asin (2.3).

(2.1) a. Kom ngmai pro el mo er a bli-l a Oreng.
2pl= take.pf (them) you.pl I go p d house-3sgP d Oreng
You take them to Oreng’s home. [CO11]

b. Ng merael a chais er a beluu.
3sg= go d news p d area
A rumor is going around. [Chedaol Biblia, Nehemiah 6:6]

(2.2) a. Kemiu e  rengelekei a  kmal chebuul e le [ng mla mad
you.pl voc children top very pitiful because [3sg= aux die
a dem-miu ].
d father-2plP
You, children, are to be pitied because your father has died. [KC 27]

b. Ak mo remuul [a beluu er a Juda el di mo
1sg= aux.fut make.pf [d towns p d Judah | just become

cheloit el diak a rechad el kiei er ngii ] pro.
res.abandon I no d people I live p there ] I
I will make the towns of Judah like a desert where no one lives.
[Chedaol Biblia, Jeremiah 34:22]

(2.3) a. Ak Dblechoel el meruul a kel-el a Droteo pro.
1sg= always 1 make.impf d food-3sgP d Droteo |
| always prepare Droteo’s food. [Josephs 1990: 23]
b. Ng uchul e [ng di blechoel el mo meses a eolt ].
3sg= reason then [3sg= just always 1 become strong d wind ]
That’s why the wind always gets strong. [KC 58]

7" Unlike content words (including full pronouns), they are allowed to contain no full vowels: for
instance, they may have only schwa (e.g., ke, kede, te) or just a syllabic nasal (e.g., ng). Content
words, on the other hand, must contain at least one full vowel. Kie Zuraw, p.c.

18 | assume that auxiliaries in Palauan are of category T in the case of past tense mle and future tense
mo, or (outer) Aspinthe case of perfectmlaor entive/change-of-state mo/mlo. I leave justi cation
for this categorial analysis for future research, as nothing in this dissertation depends directly on a
particular categorical analysis of the Palauan auxiliaries.
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c. Kom kmal me-saul  pro; [el orrenges er tia el subed
2pl= very intr-tired you.pl [I listen p this I announcement

PRO; 1.

you.pl ]
Thank you very much for your attention. (lit. You are very tired from
listening to this announcement. ) [Tia Belau, 15 March 2010]

The irrealis subject agreement morphemes, on the other hand, behave like true
pre xes (and not like clitics), and they are listed in Table 2.2. Irrealis subject agree-
ment appears in subjunctive, imperative, negative, and conditional clauses as well
assome temporal adverbials; it also appears in clauses that containan A resumptive
pronoun that is not (or not within) a subject or predicate nominal phrase  this is
the Palauan wh-agreement phenomenon described in Georgopoulos 1985, Chung
and Georgopoulos 1988, and Georgopoulos 1991b. The irrealis subject agreement
morphemes attach directly to the verb as in (2.4), and they may double on some
auxiliaries as in (2.5) and modi ersasin (2.6).1°

Singular Plural
Inclusive | Exclusive
Istperson | k-, ku- | d(e)-,do- | kim-, kimo-
2nd person m(0)-, cho-, chomo-
3rd person I(e)-, lo-

Table 2.2 Irrealis Subject Agreement Morphemes

(2.4) a. Ng chebuul [ngike el ngelek-el a chesisebangiau 1i [el
3sg= pitiful  [that 1 child-3sgP d cardinal honey-eater ] [I

ku-/ek-ur a och-il  pro; er a chetebtel a
1sgS.irr-past.tie.pf-3sgO d foot-3sg it p d top-3sgP d
kemim pro ].
starfruit 1 ]
This baby bird is so pitiful that I’'m tying its foot to the top of the starfruit

19 The facts surrounding multiple realizations of irrealis subject agreement morphology on multiple
words in a clause are quite murky, despite the attention that has been paid to the phenomenon in the
literature (see Josephs 1975, 1997; 1991b; Campana 2000). While irrealis subject pre xation nearly
always appears to be obligatory on the main verb (but see (2.6¢)), itis less regular (though still quite
frequent) on auxiliaries, as perusal of just about any Palauan language text suggests. At present, |
know of no explanation for the irregularity.
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(tree). X wh-agreement
[KN 41]

b. Me m-otebed-ii a tekoi me [le-me-terob
So 2sgS.imp-issue.pf-3sgO d order-2sgP so.that [3pl.irr-intr-stop

tirke el chad el meleketek er a beluu ].
those 1 men 1 build.impf acc d city ]

Therefore you are to issue orders that those men are to stop rebuilding
the city. (approx. So issue an order so that those men who are building
the city are stopped. ) imperative/subjunctive

[Chedaol Biblia, Ezra 4:21]

(2.5) a. M-otobed-ii a teki-ngem me [bo
2sgS.imp-issue-3sgO d decree-2sgP so.that [aux.fut

le-mok-oad pro ].
3pl.irr-pass.cau-die they ]
Issue a decree that they are to be put to death.
imperative/subjunctive
[Chedaol Biblia, Esther 3:9]

b. Ng dirkak [de-bo de-merek er a
3sg= not.yet [1pl.incS.irr-become 1pl.incS.irr- nished p d
subel-ed 1
homework-1pl.incP ]
We haven’t nished our homework yet. negative
[Josephs 1997: 174, ex. 75a]
c. E a cho-bo m-rell-ii tiang, e...
And d 2sgS.irr-aux.fut 2sgS.irr-do.pf-3sgO this then...
If you do this, then... conditional

[Chedaol Biblia, Deuteronomy 4:26]

(2.6) a. Ng mo-cha er se el taem el le-blechoel el mo
3sg= become-icp p that I time 1 3sgS.irr-always 1 aux.fut

oldingel a Fern.
visit d Fern
It was almost time for Fern to visit. (approx. Itis about to be the time
when Fern always visits. ) temporal adverbial
[CB 20]

20 The Palauan name for the bird chesisebangiau, which corresponds to the English cardinal honey-
eater is of the species Myzomela cardinalis (Josephs 1990: 56).
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b. A rebek el babii el mla mo ungil el odoim a  le-blechoel
d all I pigs 1 aux become good I food top 3S.irr-always

el omek-oad se el le-bo le-mekelekolt a beluu.
I cau-die that I 3sgS.irr-become 3sgS.irr-cold d area
All the pigs that are ready to eat are always killed in the winter. (ap-
prox. All the pigs that have become good food, they always kill them
when the area becomes cold. ) wh-agreement/temporal adverbial
[CB 63]

c. Ng millekoi a Wilbur el mo er a Charlotte [er a
3sg= past.speak.impf d Wilbur I go p d Charlotte [p d

I-sal mechesang a Charlotte [el melabek er a
3sgS.irr-very busy d Charlotte [I patch.impf acc d

bli-1 PRO 1].

web-3sgP she 1]
Wilbur spoke to Charlotte while Charlotte was very busy mending her
web. temporal adverbial
[CB70]

The datain (2.4) (2.6) suggests that both syntactic factors (i.e., non-subject
oriented wh-agreement) and semantic factors (i.e., polarity, temporal relations of
events, etc.) may condition the presence of irrealis subject agreement morphology
in a clause. Before presenting an analysis of Palauan subjects and the subject agree-
ment patterns, it is important to explore the syntax of subjects in Palauan, which is
the focus of the next section.

2.1.2 The syntax of subjects

Due to the relatively clear morphological re exes of operations that are sensitive
to grammatical relations in Palauan (e.g., passive, wh-agreement, causativization,
subject and object agreement, and so forth), it seems relatively clear that the no-
tions subject and object play a prominent role in the clausal syntax. In this section, |
will be examining three di erent aspects of Palauan grammar that involve subjects:
expletives, raising constructions, and possessor ascension.

In light of the data presented in the following sections, | wish to consider a
hypothesis about Palauan clauses, given in (2.7).

(2.7) Palauan Subject Hypothesis: All Palauan clauses must have a subject.
[cf. the EPP; Chomsky 1982: 9 10, 1986b: 116]
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From a cross-linguistic perspective, the Subject Hypothesis in (2.7) is not very
radical and certainly not new. Chomsky (1982: 9 10, 1986b: 116) proposes that a
requirement like that in (2.7), together with the Projection Principle, is a funda-
mental principle of syntax  the Extended Projection Principle, or EPP. The data
in this section provides strong support for the validity of the hypothesis in (2.7).

2.1.2.1 Expletive subjects

In 81.2.2.3, I provided data suggesting that Palauan is a pro-drop language, and fur-
ther that pronouns that trigger agreement morphology on verbs and nouns must be
null. I represent these null pronouns in the data as pro, when necessary. In this sec-
tion, I consider data which, | argue, contains expletive pronominal subjects. But
given the pro-drop properties of Palauan, these expletive pronouns, like all subject
pronouns, must be null.

In English, there are two di erent expletive pronouns that may appear in sub-
ject position it and there, shown in (2.8a) and (2.9a), respectively.

(2.8) a. Itrained (in Spain).
b. *Spain rained.

(2.9) a. There was a monster under my bed.
b. *My bed was a monster under (it/there).

In Palauan, there is no overt DP correlate of either expletive it in (2.8a) or exple-
tive there in (2.9a). Nevertheless, | argue that there is a null pronominal expletive
subject pro, which triggers default 3sg subject agreement. Consider the case of zero-
place weather predicates in (2.10).

(2.10) a. Ng chull pro.
3sg= rain exp

It’s raining.
b.Ng mle mekelekolt pro.
3sg= aux.past cold exp
It was cold. [Chedaol Biblia, Acts 28:2]
c. [Ng dirk mellomespro J]e ng sokol el mo bad.

[3sg= still light exp ] but 3sg= feel.like 1 become rock
It is still light out but he feels like going to sleep. (lit. It is still light
but he feels like becoming a rock. ) [CB31]
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d. Ng mo-chu klebesei pro.
3sg= become-atc night exp
It will be dark soon. (approx. Itisaboutto become evening. )
[Chedaol Biblia, Judges 19:9]

Interestingly, all of the weather predicates in (2.10) take the 3sg subject agreement
clitic ng even though there does not appear to be a subject in any of their clauses,
assuming that weather predicates assign no -roles or select no DP arguments. A
natural explanation for the agreement morphology is that clauses containing zero
place predicates insert a (default) 3sg expletive pronoun in subject position (wher-
ever that may be) which then conditions the appearance of the 3sg subject agree-
ment clitic ng, as in other languages like Icelandic and Italian.

Stronger evidence for the existence of null pronominals comes from the vari-
able subject agreement patterns in existential constructions. Palauan existentials
are formed from the complex predicate ngar er ngii exists (approx. be at there ),
which in ects for past tense as mla er ngii existed and future tense as mo er ngii

will exist, irrealis mood as bo er ngii exist, and may combine with the aspec-
tual auxiliary mla in mla ngar er ngii ~ have existed. An existential takes the form
[subject agreement ngar er ngii pivot DP subject DP], but it is often the
case that there is only one DP that acts as both the pivot DP and the subject DP.
Some examples are given below in (2.11).

(2.11) a. A irechar e [ng mlaerngii [a ta el chelid [el
d earlier.times then [3sg= was p there [d one I god [I

ngkl-el a Meluadeangel 1]].
name-3sgP d Meluadeangel 1]]
Once upon a time, there was a god named Meluadeangel. [CMT]

b. A I-sekum [te  ngar er ngii [a re-mo 50 el melemalt
d 3sgS.irr-case [3pl= be p there [d pl-aux.fut 50 | innocent

el chad [el ngar er se el beluu ]]], e...
I people [I be p thatl city ]]] then..
If there are fty innocent people in the city...
[Chedaol Biblia, Genesis 18:24]

The pivot DPs in (2.11a) and (2.11b) are singular and plural, respectively, as in-
dicated both by the numerals contained within the DPs, i.e., ta one and 50, and
the human plural marker re- in (2.11b). Interestingly, the subject agreement clitic
preceding the form of ngar er ngii appears to agree with the pivot DP in each of the
two sentences: 3sg ng appears in (2.11a) while 3pl te appears in (2.11b). The variant
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forms of subject agreement morphology in (2.11) suggest that the pivot DP is also
the subject of the clause.?!

In this vein, there is reason to suspect that while the pivot DP may also be the
subject of the clause, it need not necessarily be. In the examples below in (2.12), we
see instances of the 3sg subject agreement clitic ng, despite the fact that the pivot
DP in each example is a human plural, as indicated by the presence of the human
plural marker re- in each of the pivot DPs.

(2.12) a. ..ng di ngar er ngii [a re-450 el profet er a Baal ] pro.
...3sg= but be p there [d pl-450 | prophets p d Baal ] exp
... but there are 450 prophets of Baal. [Chedaol Biblia, 1 Kings 18:22]

b. Ng ngar er ngii [a re-mla omerrous  [el ngar er a
3sg= be p there [d pl-aux dream.about [l be p d

chels-el ngii el beluu ]] pro.
space.inside-3sgP it I place ]] exp
There are (one)s (who) have dreamed about being in that place.
[KC 92]

c. Ng mlaer ngii [a re-bebil el chad [el dim/ak
3sg= was p there [d pl-some | people [1 past.neg
le-k/ikiid ele [te  rirtech-ii a
3plS.irr-res.absolve because [3pl= past.touch.pf-3sgO d
bedeng-el a ulek-oad chad 1]]] pro.
body-3sgP d res.cau-die person ]]] exp

There were some people who were ritually unclean because they had
touched a corpse. [Chedaol Biblia, Numbers 9:6]

The sentences in (2.12) provide strong support for the existence of null expletive
pronominals, as the existential verbs they contain cannot be agreeing with the pivot
DP if they were, the subject agreement clitic should be te, as it is in (2.11b).%

A natural question to ask at this point is whether the subject position that I ar-
gue for contains a null expletive pronoun in the existentials in (2.12) can contain

2L But this is not the only possible conclusion if nite T can Agree with a lower DP without moving
it to Spec TP, inserting an expletive instead. This is a reasonable to claim for English existentials, as
the expletive there is overt but agreement matches the features of the pivot rather than the expletive
subject. Butsince the expletive pronoun in Palauan would have to be null, one natural explanation is
thatitis null because it is the goal of the Agree relation instantiated by nite T, just like non-expletive
pronouns, which are null under the same conditions.

22 As Kie Zuraw points out to me, the situation is reminiscent of English examples like that below
in (2.i).
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other types of DPs, e.g., full overt DPs or referential, non-expletive pronominals. It
appears that the answer is yes.

One further use of the Palauan existential construction is to express possession
relations. There is no Palauan verb that corresponds directly to English have.
Instead, an existential construction with a possessive DP in pivot position expresses
the relation of possession, for example in (2.13).

(2.13) a. Ng ngar er ngii [a dem-miu pro ]?
3sg= be p there [d father-2plIP you ]
Do you have a father? (lit. Isthere your father? )
[Chedaol Biblia, Genesis 44:19]

b. Ng ngar er ngii [[a kekere el udud-ek pro el silber]; [el
3sg= be p there [[d small 1 money-1sgP me I silver] [I

sebech-ek [el mo ms-ang pro i 111
ability-1sgP [I aux.fut give.pf-3sgO him <gap> ]]]
I have a small silver coin that | can give him. (lit. There is my small
silver coin that I can give him. ) [Chedaol Biblia, 1 Samuel 9:8]

In possessive existentials like those in (2.13), there is morphosyntactic evidence that
the possessor DP in the larger pivot DP can (but need not) ascend to become the
subject of the clause, stranding the rest of the pivot DP in its base position.

For instance, the examples below in (2.14) contain relativized non-subject DPs
that lack possessors (compare secher sickness to secherek my sickness and tia el
beluu this village to tia el beluad this village of ours ). The syntax of the con-
struction in (2.14) merits further study, but at present, | assume that the possessors
occupy a position external to the possessed DP in these sentences (perhaps hav-
ing raised from a rightward-branching speci er of the DP headed by a resumptive
pronoun, combining Georgopoulos’s (1991a) analysis of possessors and (1991b)
analysis of relative clauses), allowing the (external) head of the relative clause to
appear without associated possessor-agreement morphology. That the relativized
DPs are not subjects is indicated by the (irrealis) wh-agreement morphology in the
relative clause (see Georgopoulos 1985, 1991b for details), which shows that k-ngar
er ngii and de-ngar er ngii agree with (null) pronominal subjects corresponding to

I and we.

(2.0) There’s three presents under the tree.

Sentences like (2.i) are completely grammatical for me, provided the 3sg form of be (is) is con-
tracted with there.
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(2.14) a. Ng diak le-ua secher; [el k-ngar er ngii i
3sg= neg 3sgS.irr-like sickness [1 1sgS.irr-be p there <gap>
pro ], e chelik!
I ] and emph
It’s not like the sickness that | have! [Posted on MySpace user
princessrasireib’s message board by MySpace user sechei. Url: http://comment.myspace.
com/index.cfm?fuseaction=user.viewComments&friend1D=55331375]

b. [Tia el beluu; [el de-ngar er ngii i pro 1] a
[this I village [I 1pl.incS.irr-be p there <gap> we.inc ]] top
diak [le-ua beluu er a Oreor il
neg [3sgS.irr-like city p d Koror <gap> ]
This village of ours is not like the city of Koror. [AM 8]

This promotion of a DP-internal possessor to subject is examined in more de-
tail below in 82.1.2.2, but it su ces to note the evidence for two DP positions in
existential constructions  a subject position and a non-subject (pivot) position.
Interestingly, it appears as though possessor ascension is not limited to possessors
of nouns that trigger possessor agreement. Recall that some nouns require that their
possessors be marked with er, like klechelid religion in (2.15). In (2.16), a wh-cleft
of the pivot DP results in irrealis subject agreement morphology matching the fea-
tures of the (logical) possessor, which seems to have raised to become the subject.

(2.15) a. A klechelid er tirka el chad a diak a belk-ul.
d religion p these I people top not.exist d purpose-3sgP
The religion of these people is worthless. [Chedaol Biblia, Jeremiah 10:3]

b. Akinga mo ousbech a cheleblad el mengesuseu er
d king top aux.fut need.impf d deceptively 1 lure.impf acc

tirke el mla choit-ii a klechelid er tir.
those I aux abandon-pf.3sgO d religion p them
By deceit the king will win the support of those who have already aban-
doned their religion. [Chedaol Biblia, Daniel 11:32]

(2.16) Ng ngara el klechelid a chome-ngar er ngii?
3sg= what? | religion d 2sgS.irr-be p there
What’s your religion? (approx. What religion do you have? )
[Josephs 1990: 123]

If the 2sg irrealis subject agreement on the existential predicate ngar er ngii in (2.16)
is the result of possessor ascension, then it seems as though possessors that are
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TP

/N

T <empty>
T VP
<agreement>
\Y DPpivot
\% PP

ngar

erngii D... N ... (DPpossessor)

Figure 2.1 Proposed structure for Palauan existentials

marked with er are not PPs but are instead DPs, just as possessors that trigger agree-
ment are, since PPs cannot be subjects. If this is true, then the occurrence of er that
marks possessors might simply be an instance of a genitive case-marker rather than
a true preposition.?

| propose that the (underlying) syntax of Palauan existentials looks something
like the schema in Figure 2.1. In that structure, | assume that the speci er of TP is
the subject position, and the DP that occupies that position will condition subject
agreement. First, if there is a possessor DP inside the pivot DP, the possessor DP can
raise to the subject position, resulting in subject agreement with the possessor, e.g.,
as in (2.14) and, evidently, (2.16). If the possessor DP strands the pivot DP in its
base position, the stranded pivot DP is available to participate in A dependencies
at the exclusion of the possessor DP, which remains in the speci er of TP this
is what we see in (2.14) and (2.16). There is no problem with the binding of the
trace created by possessor-raising, since A-bar dependencies are base-generated. If
the possessor-DP’s trace is in the speci er of the pivot DP whose head is a resump-
tive pronoun, the resumptive pronoun is free to co-refer with any other DP in a

28 Asimilar (but much more detailed) analysis of er behaving as an accusative case-marker when it
appears on direct objects is developed in §2.2 below.
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TP

/N

T <empty>

/N

T VP/NP
<agreement> ‘

V/N
mekelekolt/chull/...

Figure 2.2 Proposed structure for zero-place weather predicates

higher A-bar position.?* Second, the entire pivot DP can raise to the subject posi-
tion, whether or not it contains a separate possessor DP, and trigger subject agree-
ment, e.g., in (2.11b) and possibly also (2.11a) and (2.13). Third, a null expletive
pronoun may be inserted in the subject position, resulting in default 3sg subject
agreement, e.g., in (2.12).

The contrasts strongly suggest that certain Palauan clauses may contain null ex-
pletive subjects. While | argue that these are optional in Palauan existentials,? they
appear to be obligatory in clauses containing zero-place weather predicates. | pro-
pose the structure in Figure 2.2 for weather predicates.

While the speci er of TP isempty in both Figure 2.1 and Figure 2.2, there are no
DPs that can move to |l the speci er of TP in Figure 2.2, since zero-place weather
predicates do not select any DP arguments. Consequently, the option to insert a
null 3sg expletive subject in existentials becomes the only possibility in clauses con-
taining weather predicates. The subject agreement morphology is then invariably
3sg ng (realis) or I(e)- (irrealis) because it re ects the features of the default 3sg
expletive in the speci er of TP.

24 A more serious question is how the pivot is Case-licensed in instances where the possessor raises
to subject position. The issue is a confusing one, and it is reminiscent of the issues surrounding
why pivots of there is-existentials in English are marked with nominative case but corresponding
pivots of es gibt-existentials in German are marked with accusative case. A broader cross-linguistic
study of existential constructions is necessary to determine why such variability manifests itself in
the Case/case of pivot DPs.

% ¢f. Chung’s (1998: 68 69, 183) analysis of null expletives in Chamorro existentials. Unlike Pa-
lauan existentials, Chamorro existentials invariably display 3sg subject agreement, suggesting that
the insertion of a null expletive pronominal subject is obligatory, rather than just one of several
options.
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Put di erently, zero-place weather predicates and existentials strongly suggest
that the Palauan Subject Hypothesis in (2.7) has some merit. If clauses did not need
subjects, we would not expect to see evidence for expletive pronominal subjects,
even if that evidence is just a form of agreement morphology.

2.1.2.2 Possessor ascension

In this section, | explore the possessor ascension phenomenon in (2.14) in greater
detail. Although possessor ascension was presented in the context of possession-
existentials, it is actually far more pervasive. For instance, consider the contrast
between (2.17a b).

(2.17) a. Ng me-kemanget [a chim-rir [a rubek-uk 11
3pl. hum= pl-long [d arms-3pIP [d older.brothers-1sgP ]]

My older brothers’ arms are long. or: My older brothers are gener-

ous. agreement with entire possessed DP

b. Te me-kemanget [a chim-rir t; ] [a
3pl. hum= pl-long [d arms-3pIP ] [d

rubek-uk ]i-
older.brothers-1sgP ]
My older brothers’ arms are long. or: My older brothers are gener-
ous. agreement with possessor DP only

If subject agreement is determined by the DP that occupies the speci er of TP,
as the data in 82.1.2.1 involving expletive subjects suggests, then (2.17) appears to
suggest that either the entire DP argument of mekemanget long may appear in the
speci er of TP or else its possessor alone can.?® The facts receive a natural explana-

%6 Inmy eldwork, | have found that possessors within argument DPs may only become subjects
if they bear a whole part relation to the possessed noun, for whatever reason. This restriction does
not seem to hold if the possessor is in a predicate nominal, e.g., the possessors of the modal nominals
in Table 2.3. To illustrate, compare (2.17) with (2.ii), below.

(2.i) a. Ng mesaul [a dem-rir [a rengalek ]].
3sg= tired [d mother-3plP [d children 1]
The children’s mother is tired. agreement with entire possessed DP

b. *Te  mesaul [a dem-rir ti ] [a rengalek J;.
3pl= tired [d mother-3plP ] [d children ]
( The children’s mother is tired. ) agreement with possessor DP only

It could very well be that additional or even di erent factors may play a role in determining
whether or not possessors can be extracted and move to subject position. The phenomenon (with
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